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Vlada Cme Gore, na sjednlci od 20. februara 2026. godine, utvrdila je PREDLOG

ZAKONA O BEZBJEDNOSTI HRANE, koji Vam u prilogu dostavljamo radi

stavljanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne
Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13,32/14,42/15, 52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela

prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su VLADIMIR JOROVIC,

ministar poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede i VLADIMIR DAKOVIC, direktor

Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON O BEZBJEDNOSTI HRANE

1. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Qan 1

Radi obezbjedivanja visokog nivoa zaStite zivota i zdravlja ljudi, zivotne sredine i interesa
potroSada u vezi sa hranom uzimajuci u obzir posebne razlike u ponudi hrane, ukljuCujuci tradicionalne

proizvode uz istovremeno obezbjedivanje efikasnog funkcionisanja unutrasnjeg trziSta, ovim zakonom

propisuju se uslovi za bezbjednost hrane i hrane za iivotinje, obaveze i odgovomosti subjekata u

poslovanju hranom i hranom za zivotinj kao i druga pitanja od znaSaja za bezbjednost hrane i hrane za
zivotinje.

Cilj
Clan 2

Ovim zakonom se utvrduju zajedniCka nacela i odgovomosti, sredstva za pruzanje snazne naudne
baze, efikasni organizacioni aranzmani i poslupci koji podupiru donoSenje odluka u pitanjima

bezbjednosti hrane i hrane za zivotinje.

Primjena
Clan 3

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na sve faze proizvodnje, prerade i distribucije hrane i hrane za zivotinje.
(2) Ovaj zakon ne primjenjuje se na primamu proizvodnju hrane u domacinstvu za licnu upotrebu ili za

pripremu hrane u domacinstvu, postupanje sa hranom ili njeno skladistenje za lidnu potroSnju.

Definicija hrane
Clan 4

(1) Hrana ili prehrambeni proizvod je svaka supstanca ili proizvod, preraden, djelimicno preraden ili
nepreraden koji je namijenjen za ishranu ljudi ili se moze ocekivati da ce ga ljudi konzumirati.

(2) Hrana obuhvata i pice, zvakace gume i svaku drugu supstancu, ukljudujuci i vodu koja se namjenski
ugraduje u hranu tokom njene proizvodnje, pripreme ili obrade i koja ispunjava na kontrolnim
taCkama propisane vrijednosti parametara za vodu u skladu sa posebnim zakonom o obezbjedivanju
zdravstveno ispravne vode za ljudsku upotrebu.

(3) Hrana ne obuhvata:

1) hranu za zivotinje;
2) zive Zivotinje, osim ako su pripremljene za stavljanje na trziSte za ishranu ljudi;
3) biljke prije zetve, berbe ili sakupljanja;
4) medicinski proizvodi u skladu sa zakonom o Ijekovima
5) kozmetidki proizvodi u skladu sa zakonom o kozmetiCkim proizvodima
6) duvan i duvanski proizvodi u skladu sa zakonom o ogranicavanju upotrebe duvanskih proizvoda;
7) narkotici ili psihotropne supstance u skladu sa Jedinstvenom Konvencijom Ujedinjenih Nacija o

narkoticima iz 1961. godine i Konvencije Ujedinjenih Nacija o psihotropnim supstancama iz 1971.
godine;

8) rezidue i kontaminenti;

9) medicinski proizvodi u skladu sa zakonom o medicinskim sredstvima.

Znacenje izraza
Clan 5

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca zna6enja:



1) propisi o hrani (food law) su zakoni i drugi propisi koji ureduju pitanje hrane uopSteno, a

narodito bezbjednost hrane i koji obuhvataju sve faze proizvodnje, prerade i distribucije hrane kao

i hrane za zivotinje koja se proizvodi i!i kojom se hrane ^ivotinje za proizvodnju hrane;

2) poslovanje hranom (food business) je svako poslovanje hranom, profitabilno ili neprofltabilno,

javno ili privatno, koje obuhvata bilo koju aktivnost povezanu sa bilo kojom fazom proizvodnje,
prerade i distribucije hrane;

3) subjekat u poslovanju hranom (food business operator) je pravno ili fizicko lice ili

preduzetnik koje je odgovomo za obezbjedivanje ispunjavanja zahtjeva propisa o hrani u okviru

poslovanja hranom pod njegovom kontrolom;
4) hrana za zivotinje (feed or feedingstuff) je svaka supstanca ili proizvod, ukljudujuci i dodatke

hrani za zivotinje, aditive, bilo da je preradena, djelimicno preradena ili nepreradena, a

namijenjenaje za ishranu zivotinja;
5) poslovanje hranom za zivotinje (feed business) je svako poslovanje hranom za iivotinje,

profitabilno ili neprofltabilno, javno ili privatno, koje obbuhvata bilo koju aktivnost proizvodnje,
prerade, skladiStenja, transporta ili distribucije hrane za zivotinje, ukljuCujuci i svakog
proizvodada koji proizvodi, preraduje ili skladiSti hranu za i^ivotinje na sopstvenom gazdinstvu;

6) subjekat u poslovanju hranom za zivotinje (feed business operator) je pravno ili fiziCko lice

ili preduzetnik koje je odgovomo za obezbjedivanje ispunjavanja zahtjeva propisa o hrani u

okviru poslovanja hranom za zivotinje pod njegovom kontrolom;

7) maloprodaja (retail) je rukovanje odnosno postupanje hranom i/ili njena prerada i njeno

skladiStenje na mjestu prodaje ili isporuke krajnjem potro§adu a ukljuduje distributivne
centre/terminale, snabdijevanje pripremljenom hranom (ketering), objekte javne ishrane (fabricke
kantine i pripremu ili snabdijevanje hranom u javnim ustanovama), restorane i sliCne objekte u

kojima se posluzuje hrana, prodavnice, supermarkete i veleprodajne objekte;
8) stavljanje na trziSte (placing on the market) je posjedovanje hrane ili hrane za Zivotinje u

svrhu prodaje, ukljudujuci i ponude za prodaju ili svaki drugi oblik prenosa uz ili bez naknade,

kao i prodaju, distribuciju i drugi oblik prenosa;
9) rizik (risk) je odnos/funkcija vjerovatnoce za nastajanje Stetnog uticaja na zdravlje i teiine tog

uticaja koji nastupa kao posljedica opasnosti;
10) anallza rizika (risk analysis) je proces koji se sastoji od procjene rizika, upravljanja rizikom i

komunikacije o riziku;

11) procjena rizika (risk assessment) je naucno zasnovan proces koji se sastoji od cetiri koraka:

identifikacija opasnosti, opis (karakterizacija) opasnosti, procjena izlozenosti i opis

(karakterizacija) irzika;

12) upravijanje rizikom (risk management) je odvojeni proces od procjene irzika kojim se

procjenjuju mogucnosti postupanja u vezi sa irzikom, uz konsultacije sa zainteresovanim

stranama, uzimajuci u obzir i procjenu rizika i dmge odgovarajuce faktore a ako je potrebno i
proces izbora odgovarajucih preventivnih i kontrolnih mjera;

13) komunikacija o riziku (risk communication) je interaktivna razmjena informacija i misljenja
tokom procesa analize rizika, u vezi sa opasnostima i irzicima, faktorima i percepciji rizika,

izmedu procjenjivaca rizika, lica koja upravljaju irzikom, potroSada, subjekata u poslovanju
hranom i hranom za zivotinje, nauCnih institucija i drugih zainteresovanih strana, ukljuCujuci i
tumadenje rezultata procjene irzika, na osnovu kojih se odluCuje o upravljanju irzikom;

14) opasnost (hazard) je bioloSki, hemijski ili fiziCki agens u hrani ili hrani za iivotinje ili stanje
hrane ili hrane 2a Zivotinje koji mo2e izazvati §tetni uticaj na zdravlje;

15) sledijivost (traceability) je mogucnost pracenja hrane, hrane za zivotinje, zivotinje koja se koristi

za proizvodnju hrane, sirovina ili supstanci koje su namijenjene ugradivanju ili se ocekuje da ce
biti ugradene u hranu ili hranu za zivotinje kroz sve faze proizvodnje, prerade i distribucije;

16) faza proizvodnje, prerade i distribucije (stages of production, processing and distribution)
je svaka faza, ukljudujuci unos, podevSi od primame proizvodnje hrane i zakljucno sa njenim
skladiStenjem, prevozom, prodajom ili isporukom krajnjem potroSadu, odnosno gdje je



primjenljivo, unos, proizvodnju, manufaktumu izradu, skladiStenje, prevoz, distribuciju, prodaju i

snabdijevanje hranom za zivotinje;
17) primarna proizvodnja (primary production) je proizvodnja i uzgoj primamih proizvoda

ukljucujuci zetvu, berbu i ubiranje plodova, muiu i uzgoj zivotinja prije klanja, uklJuCuJuci i lov,
ribolov i sakupljanje divljih plodova i biljaka;

18) krajnji potro§ac (final consumer) je krajnji konzument hrane koji tu hranu ne koristi ni u jednoj

fazi poslovanja hranom;
19) objekat (establisment) je bilo koja jedinica preduzeca koja posluje hranom;

20) sluzbeni veterinar (official veterinarian) je velerinar kojeg imenuje nadlezni organ za

bezbjednost hrane zivotinjskog porijekla, hrane za zivotinje (u daljem tekstu; nadlezni organ) kao

svog zaposlenog ili u nekom drugom svojstvu i koji ima odgovarajuce kvalifikacije za

sprovodenje sluzbenih kontrola i drugih sluzbenih aktivnosli u skladu sa zakonom o sluzbenim

kontrolama i ovim zakonom;

21) nadlezni organ je Nadlezni organ za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitame poslove (u

daljem tekstu: nadlezni organ) koja je odgovoma za obezbjedivanje usaglaSenosti sa zahtjevima
utvrdenim ovim zakonom i propisima o hrani i koja je centralni organ i kontakt tacka sa

Evropskom komisijom za oblast bezbjednost! hrane;
22) hrana sa tradicionalnim karakteristikama je hrana koja se u Cmoj Gori tradicionalno

proizvodi i koja se;
1) istorijski prepoznaje kao tradicionalni proizvod, ili

2) proizvodi primjenom tradicionalnih metoda i postupaka, u skladu sa proizvodackom

specifikacijom tokom cijelog proizvodnog procesa ili odredene faza procesa proizvodnje, ili

3) §titi kao tradicionalni prehrambeni proizvod u skladu sa posebnim propisom koji ureduje

oznake garantovano tradicionalnih specijaliteta.

11. NADLEZNI ORGANI

Nadlezni organi za bezbiednost hrane
Clan 6

Poslove drlavne nadle^og organa u oblasti bezbjednost! hrane, hrane za zivotinje i predmeta i

materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom vr§e;

- Organ drzavne nadlemog organa nadlezan za bezbjednost hrane, hrane za zivotinje i predmeta i

materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom (u daljem tekstu: Ministarstvo); i

- Organ drzavne nadleznog organa nadle^ za bezbjednost hrane, hrane za zivotinje i predmeta i

materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom (u daljem tekstu: nadlezni organ).

Nadleznosti Ministarstva

Clan?

Ministarstvo:

1) donosi i predlaze politiku iz oblasti bezbjednost! hrane, hrane za Zivotinje i predmeta i

materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom;

2) donosi propise o hrani;
3) donosi krizni plan, odreduje udesnike u sprovodenju plana i utvrduje organizaciju i naCin

koordinacije pri sprovodenju kriznog plana.

Nadleznosti nadleznog organa
Clan 8

(1) Nadlezni organ je odgovoran za sprovodenje i izvrSavanje upravnih i sa njima povezanih strucnih
poslova koji se odnose na:

1) u^eSce u izradi propisa o hrani za izvr§avanje ovog zakona i posebnog propisa o sluzbenim

kontrolama;



2) planiranje, izradu i koordinaciju programa monitoringa u skladu sa propisima o hrani;

3) izradu op§teg kriznog plana upravljanja kriznom situacijom u oblasli bezbjednosti hrane i

hrane za ^ivotinje i zakonom o sluzbenim kontrolama;
4) pripremu i sprovodenje opsteg kriznog plana upravljanja kriznom situacijom u oblasti

bezbjednosti hrane i hrane za zivotinje i zakonom o sluzbenim kontrolama;

4) sprovodenje sluzbenih kontrola u skladu sa ovim zakonom i zakonom o sluzbenim

kontrolama;

5) pripremu i koordinaciju u izradi Vi§egodi§njeg nacionalnog plana sluzbenih kontrola (u
daljem tekstu: VNPSK);

6) dono§enje godisnjih planova kontrole iz oblasti bezbjednosti hrane, hrane za zivotinje i

predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom u skladu sa zakonom o

sluzbenim kontrolama;

7) izradu godiSnjih planova i vi§egodi§njih izvje§taja o sprovodenju VNPSK u skladu sa
zakonom o sluzbenim kontrolama;

8) odobravanje objekata za obavljanje djelatnosti proizvodnje, prerade i distribucije hrane i
hrane za Zivotinje u skladu sa propisima o hrani;

9) registraciju objekata za hranu, hranu za zivotinje, predmete i materijale koji su namijenjeni

da dolaze u kontakt sa hranom u skladu sa propisima o hrani;

10) uspostavljanje i vodenje Centralnog registra odobrenih i registrovanih objekata;

11) organizaciju, koordinaciju i ude§ce u vjezbama simulacije krizne situacije u odredenim
vremenskim intervalima;

12) organizaciju, koordinaciju i udeSce u sludaju aktiviranja kriznog plana;

13) odredivanje kontakt tadaka za RASSF i druge sistema u skladu sa zakonom o sluzbenim

kontrolama;

13) saradnju sa Evropskom komisijom; i

14) vrSenje drugih strudnih i upravnih poslova u skladu sa zakonom o sluzbenim kontrolama u

oblastima utvrdenim propisima o hrani.
(2) Nadlezni organ je centralni organ odgovoran za saradnju i komunikaciju sa Evropskom komisijom i
drugim drzavama za oblast bezbjednosti hrane, hrane za zivotinje i predmeta i materijala koji su
namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom.

Clan 9

(1) Radi obezbjedivanja visokog nivoa zaStite zdravlja ljudi i eflkasnog preduzimanja mjera radi
sprjedavanja posljedica koje mogu biti izazvane hranom ili hranom za zivotinje Vlada ce donijeti bli^e
propise o hrani:

- patogenim mikroorganizmima, mikroorganizmima koji nijesu patogeni i parazitima za koje je

procjenom rizika utvrden rizik za zdravlje ljudi, a koje sadrzi hrana ili hrana za zivotinje i drugim
posebnim mikrobioloSkim kriterijumima;

- mjerama za spijedavanje trovanja ljudi hranom;
- mjerama za sprjedavanje Stetnog uticaja hrane na zdravlje ljudi i zivotinja kada je procjenom
rizika utvrdeno da odredena hrana ili hrana za Zivotinje predstavlja rizik;
- kumulativnom toksidnom dejstvu koje potide iz hrane ili hrane za zivotinje;
- hrani namijenjenoj pojedinim kategorijama potroSada sa posebnom zdravstvenom osjetljivoScu i

koja izaziva posljedice na zdravlje potrosada;
- stranim Supstancama prisutnim u hrani i hrani za avotinje ili za koje se sumnja da su prisutne u
seriji i u ostatku serije hrane ili hrane za zivotinje;
- nadinu spijedavanja stavljanja na tr2i§te hrane i hrane za zivotinje koja nije podesna za ishranu
ljudi i zivotinja zbog sadrzaja odredenih kontaminenata;

- mjerama koje se preduzimaju za uklanjanje nedostataka radi uspostavljanja sistema bezbjednosti
hrane i specifidnim zahtjevima za higijenu hrane i hrane za Zivotinje u primamoj proizvodnji ili
nakon primame proizvodnje;



- sprjeCavanju, uklanjanju ili smanjivanju irzika direktno ili indirektno preko zivotne sredine na

prihvatljiv nivo, kojem su izlozeni ljudi i zivotinje;
- uzro^nicima koji mogu uzrokovati ozbiljna oboljenja kod ljudi konzumiranjem kontaminirane

hrane ili hrane za zivotinje;

- mjerama za sprjeCavanje trihinele kod ljudi prilikom konzumiranja mesa domacih svinja, divljih

svinja, konja i drugih vrsta iivotinja koje su zaraiene trihinelom i nadinu uzorkovanja trupova i

metodama za otkrivanje trihinele i odredivanju statusa gazdinstva i uslove za uvoz mesa i drugih
bolesti zivotinja koje se hranom prenose na ljude;
- uspostavljanju sledljivosti odredene hrane ili hrane za zivotinje i mjerama za spijecavanje i

upravljanje rizikom u skladu sa nadelom predostro^nosti;
- zahtjevima za proizvode biljnog porijekla (klice), sledljivost klica, sjemena namijenjenog

proizvodnji klica i druge hrane;
- zahtjevima sledljivosti za genetski modifikovanu hranu;

- naSinu pokretanja postupaka i povladenja hrane i hrane za iivotinje sa trziSta radi sprjecavanja

nepredvidenih nepovoljnih uticaja na zdravlje ljudi, zdravlje zivotinja ili okolinu, ukljuCujuci
ekosisteme;

- zahtjevima za odsutnosti ili smanjivanje prisutnosti glutena u hrani;

- zahtjevima za upotrebu u i na hrani, sastojaka hrane sa osobinama aroma;

- mjerama za sprjeCavanje i smanjivanje kontaminacije patulinom u sokovima od jabuke i soku od
jabuke koji je sastojak drugih pica;
- naCinu pracenja nivoa skrivenih (background levels) dioksina, dioksinima slidnim

polihlorovanim bifenilima (u daljem tekstu: PCB) i drugim PCB-a u hrani;
- odredivanju maksimalno dozvoljene kolicine kokcidiostatika ili histomonostatika u hrani koji su

posljedica prenosenja tih supstanci u neciljanu hranu za zivotinje;

- otklanjanju potencijalnih opasnosti za zdravlje ljudi Ciji uzrok moie biti hrana i hrana za
Zivotinje.

(2) Ministarstvo propisuje blize uslove za:
- hranu i hranu za zivotinje koja se uvozi ili podlijeze jednom od carinskih postupaka (provoz,
carinsko skladiStenje, unutraSnja proizvodnja, prerada pod carinskim nadzorom, privremeni

uvoz);

- hranu koja sluzi za snabdijevanje posade i putnika u medunarodnim prevoznim sredstvima;

- hranu i hranu za zivotinje koja se naruCuje po§tom, telefonski ili putem intemeta i isporucuje

kupcu;
- hranu za iivotinje namijenjenu kucnim ljubimcima ili konjima i hranu koju nose putnici i
posada medunarodnih prevoznih sredstava;
- posiljke porijeklom iz Evropske unije koje se vracaju iz neke trece zemlje;

dokumentaciju koja mora pratiti poSiljke pri uzimanju uzoraka;

- obrasce sertifikata i uslove za izdavanje sertifikata odredene hrane i hrane za zivotinje

- i druge akte o mjerama za spijeCavanje posljedica koje mogu biti izazvane hranom ili hranom
za iivotinje.

in. PROPISI O HRANI, OPSTA NACELA, KOMUNIKACIJA O RIZIKU,

TRANSPARENTNOST, OPSTE OBAVEZE TRGOVINE HRANOM, OPSTI ZAHTJEVI

PROPISA O HRANI

Podru^je primjene propisa o hrani
Clan 10

(1) Zahtjevi utvrdeni u ovom poglavlju odnose se na sve faze proizvodnje, prerade i distribucije
hrane, kao i na hranu za proizvodne zivotinje koje proizvode hranu ili kojom se hrane te iivotinje.

(2) Na6ela utvrdena u cl. 12 do 17 predstavljaju opSti okvir horizontalne prirode koji se treba
slijediti pri preuzimanju mjera.



Op§ti cilj
Oan II

(1) Propisima o hrani obezbjeduje se jedan ili vi§e opStih ciljeva visokog nivoa zaStite 2ivota i
zdravlja ljudi, zaStite interesa potro§ada ukljucujuci postene prakse u trgovini hranom uzimajuci
u obzir tamo gdje je to moguce, zaStitu zaStitu zdravlja i dobrobiti zivotinja, zdravlja bilja i
zaStitu zivotne sredine.

(2) Propisi za hranu imaju za cilj obezbjedivanje slobodnog kretanja hrane i hrane za zivotinje,

proizvedene ili stavljene na trziSte u skladu sa op§tim nacelima i zahtjevima utvrdenim ovim

poglavljem.
(3) Tamo gdje postoje medunarodni standard! ili je njihovo defmisanje neizbjeaio, uzece se u obzir

pri razvoju ili prilagodavanju propisa o hrani, osim ako takvi standard! ili relevantni djelovi ne

bi bili neefikasno ili neprikladno sredstvo za ispunjavanje legitimnih ciljeva propisa o hrani ili

ako postoji nauCno opravdanje ili ako bi rezultirali drugaCijim nivoom zaStite od one koja je
utvrdena kao prikladna u Cmoj Gori.

Anaiiza rizika

Qati 12

(1) Radi postizanja opsteg cilja, visokog nivoa zaStite zdravlja i iivota ljudi, propisi o hrani se
zasnivaju na analizi rizika osim u slucajevima kada to nije primjereno okolnostima ili prirodi
mjere.

(2) Procjena rizika zasniva se na dostupnim nauCnim dokazima i obavlja se na nezavisan,
objektivan i transparentan nadin.

(3) Upravljanje rizikom uzima u obzir rezultate procjena rizika a posebno miSljenja Evropske agencije
za bezbjednost hrane (Europen Food safety autortes - EFSA), druge faktore od znaCaja za

predmetno pitanje i naCelo predostroznosti kada su zahtjevi iz Clana 13 stav 1 ovog zakona od

posebnog znaCaja, kako bi se postigli opsti ciljevi propisa o hrani utvrdeni u Clanu 11 ovog zakona.
(4) Komunikacija o rizicima treba da obezbijedi ispunjavanje ciljeva i postovanje opStih naCela iz Cl. 15

i 16 ovog zakona.

(5) Procjenu rizika iz stava 2 ovog clana, mogu da vr§e naucno-istrazivaCke ustanove za bezbjednost

hrane koje ispunjavaju uslove u pogledu strucnog kadra i koje ovlasti Ministarstvo.

(6) Ako u Cmoj Gori ne postoje naucno-istrazivacke ustanove koje ispunjavaju uslove iz stava 5 ovog
Clana Ministarstvo moze ovlastiti specijalizovanu instituciju drzave Clanice Evropske unije za

procjenu rizika u hrani i hrani za zivotinje.
(7) Ustanove iz stava 5 ovog Clana:

1) prikupljaju i analiziraju podatke radi karakterizacije i pracenja rizika koji imaju direktan ili
indirektan uticaj na bezbjednost hrane ili hrane za zivotinje;

2) daju struCne savjete i nauCnu podrSku za unaprjedenje bezbjednosti hrane ili hrane za zivotinje;
3) predlazu preduzimanje mjera za otklanjanje rizika od hrane ili hrane za zivotinje;
4) saraduju sa nadleznim drzavnim organima i organima nadle^og organa u oblasti razmjene
informacija;
5) daju predloge za obavjeStavanje, uCesce javnosti i edukaciju o znaCaju bezbjednosti hrane ili

hrane za zivotinje;
6) daju nauCna mi§ljenja i pruzaju naucnu i tehniCku pomoc organima iz Clana 6 ovog zakona u
oblasti bezbjednosti hrane ili hrane za Zivotinje, ishrane ljudi, stavljanja na trziSte nove hrane, hrane

za odojCad i malu djecu, hrane za posebne medicinske potrebe i hrane za zamjenu za cjelodnevnu
ishranu pri redukcionoj dijeti, hrane za zivotinje za posebne nutritivne namjene i genetski

modifikovane hrane i hrane za zivotinje, zdravlja i zaStite zivotinja i zdravlja bilja;
7) daju inicijativu za izmjene propisa o bezbjednosti hrane i hrane za zivotinje;
8) obavje§tavaju nadlezni organ iz Clana 8 ovog zakona o rezultatima izvr§ene procjene rizika.

(8) BWze uslove u pogledu struCnog kadra iz stava 5 ovog Clana propisuje Ministarstvo.



Nacelo ^redostroznosti
Clan 13

(1) U posebnim okolnostima, kada se na osnovu procjene dostupnih informacija utvrdi mogucnost

Stetnog djelovanja na zdravlje, ali i dalje postoje nauSne nedoumice, mogu se preduzeti

privremene mjere upravljanja irzikom potrebne za obezbjedenje visokog nivoa zaStite zdravlja, do

pribavljanja novih, pouzdanijih naucnih informacija potrebnih za sveobuhvatnu procjenu rizika.
(2) Mjere iz stava 1 ovog 51ana moraju biti proporcionalne i primjerene kako ne bi ogranicavale

trgovinu u mjeri vecoj od potrebne kako bi se postigao visoki nivo zaStite zdravlja, pri Cemu se
uzima u obzir tehnicka i ekonomska izvodljivost i drugi opravdani faktori koji se smatraju
narodito znadajnim u razmatranom sludaju, a mjere se preispituju u razumnom vremenskom roku
u zavisnosti od prirode utvrdenog rizika za zivot i zdravlje i vrste nauCnih podataka potrebnih za

razja§njenje naudnih nedoumica i sprovodenja sveobuhvatne procjene rizika.

Zastita interesa potrosaca
Clan 14

Cilj propisa o hrani je da se zastile interesi potrosada i da se obezbijede uslovi da potroSadi

donose informisanc odluke koje se odnose na hranu koju konzumiraju radi sprjedavanja:
1) prevara ili prevencije obmanjujucih postupaka;
2) izmjena sastava hrane (falsifikovanje);
3) svih drugih postupaka koji mogu potrosace dovesti u zabludu.

Ciljevi komunikacije o riziku
aan 15

Uzimajuci u obzir odgovarajuce uloge lica koja procjenjuju i lica koja upravljaju rizikom,
komunikacija o riziku ima sljedece ciljeve:

1) jx)vecanje svijesti i razumijevanja o konkretnim pitanjima koja su predmet razmatranja,
izmedu ostalog i u sludaju razlika u naudnoj procjeni, tokom cijelog procesa analize
rizika;

2) obezbjedivanje dosljednosti, transparentnosti i jasnoce u formulisanju preporuka i odluka

za upravljanje rizikom;
3) obezbjedivanje solidne osnove, ukljudujuci, gdje je to primjereno i naudnu osnovu, za

razumijevanje odluka o upravljanju rizikom;
4) pobolj§anje sveukupne efikasnosti i djelotvomosti analize rizika;

5) podsticanje razumijevanja analize rizika u javnosti, ukljudujuci zadatke i odgovomosti

lica koja procjenjuju i lica koja upravljaju rizikom, kako bi se povedalo povjerenje u njen
ishod;

6) obezbjedivanje odgovarajuceg ukljudivanja potrosada, subjekata u poslovanju hranom i
hranom za zivotinje, akademske zajednice i svih ostalih zainteresovanih strana;

7) obezbjedivanje odgovarajuce i transparentne razmjene informacija sa zainteresoivanim

stranama u vezi sa rizicima povezanim sa prehrambenim lancem;

8) obezbjedivanje pruzanja informacija potroSadima o strategijama sprjedavanja rizika; i
9) doprinos borbi protiv Sirenja lainih informacija i njihovih izvora.

Opsta nacela komunikacije o riziku
Clan 16

Uzimajuci u obzir odgovarajuce uloge lica koje procjenjuju rizik i lica koja upravljaju rizikom,
komunikacija o riziku zasniva se na sljedecim op§tim nacelima i mora:

1) da obezbijedi blagovremenu i interaktivnu razmjenu tacnih i svih primjerenih informacija sa
svim zainteresovanim stranama, na osnovu nadela transparentnosti , otvorenosti i odgovomosti;

2) da pruzi transparentne informacije u svakoj fazi procesa analize rizika, od formulisanja
zahtjeva za naudnim savjetom do pruzanja procjene rizika i dono§enja odluka o upravljanju



rizikom, ukljucujuci informacije o tome kako su donesene odluke o upravljanju rizikom i koji

su faktori uzeti u obzir;

da uzme u obzir percepciju rizika svih zainteresovanih strana;

da olak§a razumijevanje i dijalog izmedu svih zainteresovanih strana; i

da pruzi jasnocu i dostupnost, ukljudujuci i onim licima koja nijesu direktno ukljudena u proces

ili nemaju nauCno iskustvo, uz potpuno poStovanje primjenljivih zakonskih odredbi o

povjerljivosti i zaStiti lidnih podataka.

3)

4)

5)

Opsti plan za komunikaciju o riziku
Clan 17

(1) Opgtim planom za komunikaciju o riziku podstide se integrisani okvir za komunikaciju o riziku,

kojeg su se lica koja procjenjuju i lica koja upravljaju rizikom duzna da pridrzavaju na
koherentan i sistematizovan nacin.

(2) Op§tim planom se:
identifikuju kljucni faktori koje treba uzeti u obzir pri razmatranju vrste i nivoa potrebnih
aktivnosti za komunikaciju o riziku;

identifikuju razlidite vrste i nivoi aktivnosti komunikacije o riziku, kao i odgovarajuci

glavni alati i kanali koji ce se koristiti u svrhu komunikacije o riziku, uzimajuci u obzir

potrebe naroCito znaCajnih ciljnih grupa;
uspostavljaju odgovarajuci mehanizmi koordinacije i saradnje radi jacanja koherentnosti

komunikacije o riziku medu licima koja procjenjuju i licima koja upravljaju rizikom; i

uspostavljaju odgovarajuci mehanizmi za obezbjedivanje otvorenog dijaloga medu

potrosacima, subjektima u poslovanju hranom i hranom za zivotinje, akademskom

zajednicom i svim drugim zainteresovanim stranama, kao i njihovo odgovarajuce

ukljuCivanje.

(3) Op§ti plan za komunikaciju o riziku iz stava 1 ovog zakona radi postizanja ciljeva utvrdenih u
clanu 15 ovog zakona, u skladu sa opstim nadelima utvrdenim u dlanu 16 ovog zakona donosi
Ministarstvo.

1)

2)

3)

4)

Javne konsultacije
Qan 18

Tokom pripreme, evaluacije i revizije propisa o hrani treba da se sprovode otvorene i

transparentne javne konsultacije, direktno ili preko predstavnickih tijela odnosno zainteresovanih
strana, osim kada hitnost pitanja ili situacija to ne dozvoljava.

Javne informacije
aan 19

Ako postoji razlozi za opravdanu sumnju da odredena hrana ili hrana za Zivotinje moze

predstavljati rizik po zdravlje ljudi ili iivotinja tada, u zavisnosti od prirode, ozbiljnosti rizika

nadlezni organ preduzima odgovarajuce aktivnosti kako bi obavijestio javnost o prirodi,

ozbiljnosti i obimu tog rizika za zdravlje i odreduje u najvecoj mogucoj mjeri hranu ili hranu za

zivotinje ili vrstu hrane ili hrane za zivotinje, irzik koji ona mo^e predstavljati i mjere koje se
preduzimaju ili ce biti preduzete kako bi se taj irzik sprijedio, smanjio ili uklanio.

Unos hrane i hrane za zivotinje
aan 20

(1) Hrana i hrana za zivotinje koja se unosi radi stavljanja na trziSte na teritoriju Cme Gore mora

ispunjavati zahtjeve utvrdene propisima o hrani, odnosno zahtjeve koji su najmanje ekvivalentni

zahtjevima utvrdenim propisima o hrani, ako posebnim ugovorom sa zemljom izvoznicom nije
drugadije uredeno.



(2) Ekvivalentnim zahtjevima iz stava 1 ovog clana smatraju se zahtjevi za kqje nadlezni organ

drzave izvoza na objektivan naCin dokaze da ispunjavaju isti ili vi§i nivo zaStite zdravlja ljudi u

odnosu na nivo koji se zahtijeva ovim zakonom.
(3) Procjenu ekvivalentnosti zahtjeva iz stava 2 ovog clana na zahtjev zainteresovanog lica vrsi

nadlezni organ.
Izvoz hrane i hrane za zivotinje

aan21

(1) Hrana ili hrana za zivotinje koja se izvozi ili se unosi radi izvoza (re-export) mora ispunjavati

zahtjeve utvrdene propisima o hrani kao i zahtjeve zemlje uvoza ili zahtjeve utvrdene posebnim

ugovorom sa zemljom uvoza.
(2) Izuzetno od stava 1 ovog dlana, hrana ili hrana za zivotinje ako nije §tetna po zdravlje ili

bezbjedna, moze se izvoziti ili unositi radi izvoza (re-export) sa teritorije Cme Gore, na osnovu

saglasnosti nadleznih organa zemlje uvoza i ako su informisani o razlozima i okolnostima zbog

kojih se ta hrana ili hrana za Zivotinje ne mo& stavljati na tr^i§te na teritoriji Cme Gore.

Medunarodni standardi

Clan 22

Dr^va Cma Gora se obavezuje u skladu sa medunarodnim standardima, da ce:

1) doprinijeti razvoju medunarodnih tehnidkih standarda za hranu i hranu za zivotinje, kao i

sanitamih i fitosanitamih standarda;

2) podsticati koordinaciju rada na standardima za hranu i hranu za zivotinje koji sprovode

medunarodne vladine i nevladine organizacije;

3) doprinijeti, gdje je to relevantno i primjereno, razvoju sporazuma o priznavanju

ekvivalentnosti specificnih mjera vezanih uz hranu i hranu za zivotinje;

4) dati posebnu pa^ju posebnim razvojnim, fmansijskim i trgovinskim potrebama zemalja u
razvoju, s ciljem obezbjedivanja da medunarodni standardi ne stvaraju nepotrebne prepreke

izvozu iz zemalja u razvoju;

5) podsticati dosljednost izmedu medunarodnih tehnidkih standarda i propisa o hrani,

istovremeno obezbjedujuci da se ne smanji visoki nivo za§tite koji se primjenjuje.

Zahtjevi za bezbjednost hrane
Clan 23

(1) Zabranjeno je stavljati na trziSte hranu koja nije bezbjedna.

(2) Hrana ce se smatrati nebezbjednom ako se utvrdi:
1) daje §tetna za zdravlje;
2) da nije prikladna za ishranu ljudi.

(3) Pri utvrdivanju bezbjednosti hrane uzima se u obzir sljedece:

1) normalni uslovi konzumacije hrane i uslovi u svakoj fazi proizvodnje, prerade i distribucije;
2) informacije dostupne potrosaCu, ukljuCujuci informacije na oznakama i druge informacije o

sprjeCavanju §tetnih djelovanja odredene hrane ili kategorije hrane na zdravlje ljudi.

(4) Pri utvrdivanju da li je neka hrana §tetna za zdravlje ljudi uzima se u obzir sljedece:

1) ne samo moguci direktni i/ili kratkoroCni i/ili dugoroCni efekti te hrane na zdravlje lica koje je
konzumira nego i na buduce generacije;
2) moguci i kumulativni toksicni efekti;
3) posebna zdravstvena osjetljivost odredenih kategorija potroSaca u sludaju kada je hrana
namijenjena toj kategoriji potroSada.

(5) Prilikom utvrdivanja da li neka hrana nije prikladna za ishranu ljudi, treba uzeti u obzir je li ta hrana

neprihvatljiva za ishranu ljudi za predvidenu upotrebu zbog moguce kontaminacije spoljaSnjim
uzrodnikom ili na neki drugi naCin, ili zbog truljenja, kvarenja ili raspadanja.
(6) Kada je nebezbjedna hrana dio jedne proizvodne partije, serije (lota) ili posiljke hrane iste vrste, po

opisu i kategoriji, smatra se da je sva hrana iz te proizvodne partije, serije (lota) ili poSiljke takode



nebezbjedna osim ako se na osnovu detaljne procjene ne utvrdi da nema dokaza da je ostatak partije,

serije (lota) ill poSiljke nebezbjedan.
(7) UsaglaSenost hrane sa posebnim propisom koji se primjenjuje na tu vrstu/kategoriju hrane, ne
spijecava nadlezni organ da preduzima odgovarajuce mjere za ogranidavanja njenog stavljanja na trzi§te

ili zahtjeva za njeno povlacenja sa trzi§ta, u slucaju kada postoje razlozi za sumnju da je, bez obzira na
njenu usaglaSenost, ta hrana nebezbjedna.

Zahtjevi za bezbjednost hrane za zivotinje
Clan 24

Zabranjeno je stavljati na trziSte i hraniti zivotinje za proizvodnju hrane, hranom za Zivotinje koja(1)

nije bezbjedna.
Hrana za zivotinje ce se smatrati nebezbjednom za predvidenu namjenu ako:

1) ima §tetan uticaj na zdravlje ljudi ili iivotinja;
2) 5ini hranu dobijenu od zivotinja za proizvodnju hrane nebezbjednom za ishranu ljudi
Kada je nebezbjedna hrana za zivotinje dio jedne proizvodne partije, serije (lota) ili po§iljke hrane za

Zivotinje iste vrste, po opisu i kategoriji, smatra se da je sva hrana za zivotinje iz te proizvodne
partije, serije (lota) ili po§iljke takode nebezbjedna, osim ako se na osnovu detaljne procjene

nadleinog organa ne utvrdi da nema dokaza da ostatak partije, serije (lota) ili poSiljke ne ispunjava
zahtjeve bezbjednosti hrane za Zivotinje.
Hrana za Zivotinje koja je u skladu sa posebnim propisima kojima je definisana bezbjednost hrane za

zivotinje smatrace se bezbjednom u onoj mjeri u kojoj se to odnosi na zahtjeve utvrdene tim

posebnim propisima.
Usaglasenost hrane za zivotinje sa posebnim odredbama koje se na nju primjenjuju ne sprjedava

nadleini oprgan da preduzme odgovarajuce mjere za ogranidavanje stavljanja na triiSte te hrane za

zivotinje ili da zahtijeva njeno povladenje sa trzi§ta ako postoje razlozi za sumnju u bezbjednost te

hrane za Zivotinje, bez obzira na njenu usaglasenost.

(2)

(3)

(4)

(5)

Prezentacija
aan25

OznaCavanje, oglasavanje i prezentacija hrane ili hrane za ^votinje, ukljudujuci njihov oblik,

izgled ili pakovanje, koriScene materijale za pakovanje, naCin na koji je izradena i oknizenje u kojem je

izlozena i informacije koje su o njoj dostupne putem bilo kojeg medija ne smiju dovoditi potroSade u
zabludu.

Obaveze

Clan 26

Subjekti u poslovanju hranom i hranom za Zivotinje u svim fazama proizvodnje, prerade i
distribucije unutar poslovanja koje je pod njihovom kontrolom duzni su da obezbijede da hrana ili

hrana za zivotinje ispunjava zahtjeve propisa o hrani koji su posebnog znacaja za njihove aktivnosti
i du2ni su da provjere da li su ispunjeni ti propisani zahtjevi.
Nadlezni organ mora da sprovodi propise o hrani, da prati i provjerava da li subjekti u poslovanju
hranom i hranom za zivotinje ispunjavaju odgovarajude zahtjeve propisa o hrani u svim fazama
proizvodnje, prerade i distribucije.

Nadleini organ mora da uspostavi i odr^va sistem sluzbene kontrole i drugih aktivnosti primjerene

okolnostima, ukijucujuci obavjeStavanje javnosti o bezbjednosti hrane i hrane za iivotinje i riziku, o

nadzoru bezbjednosti hrane i hrane za iivotinje i drugim aktivnostima pracenja (monitoringa) koje

|X)krivaju sve faze proizvodnje, prerade i distribucije.
Nadle&ii organ utvrduje pravila o upravnim mjerama i radnjama i novdanim kaznama koje se
primjenjuju pri krSenju/povredi propisa o hrani i hrani za zivotinje a koje moraju biti efektivne,

srazmjeme i odvracajuce.

(1)

(2)

(3)

(4)



Sledijivost
aan 27

Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje du2an je da uspostavi sledijivost u svim

fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane, hrane za iivotinje, zivotinja za proizvodnju hrane

i/ili supstanci koje se namijenjene da se dodaju u hranu ili hranu za zivotinje ili se moze oSekivati
da ce se dodati u hranu ili hranu za zivotinje.

Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje du^ je da uspostavi sistem sledljivosti i
postupke na osnovu kojih mo2e identifikovati svako lice od kojeg se snabdijeva hranom, hranom za

zivotinje, ^ivotinjama za proizvodnju hrane i svakom drugom supstancom koja je namijenjena, ili
se moze oCekivati da bude ugradena u hranu ili hranu za Zivotinje i/ili kojima je isporuCio svoje

proizvode.
Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za Zivotinje iz stava 1 ovog c^lana duzan je da uspostavi

sistem i postupke koji mu omogucavaju da na zahtjev nadleznog organa udini dostupnim sve

informacije iz stava 2 ovog Clana.

Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje duzan je da hranu ili hranu za zivotinje koja
se stavlja na triiste ili je oCekivano da ce bid stavljena na trziSte oznaCi i identifikuje na

odgovarajuci nacin kako bi se omogucila sljedivost putem odgovarajuce dokumentacije ili drugih
informacija u skladu sa odgovarajucim zahtjevima utvrdenim posebnim propisima.
Bliza pravila za sljedivost hrane i hrane za zivotinje propisuje Ministarstvo.

(1)

(2)

(3)

(4)

Obaveze subjekata u poslovanju hranom

aan 28

Ako subjekat u poslovanju hranom smatra ili ima razloga da sumnja da hrana koju je uvezao,

proizveo, preradio, obradio ili distribuirao ne ispunjava zahtjeve bezbjednosti hrane du^n je, da

bez odlaganja, pokrene postupak povlaSenja te hrane sa trzi§ta kada ta hrana vise nije pod
njegovom nejxjsrednom kontrolom i duzan je da o tome obavijesti nadlezni organ.

Ako je hrana iz stava 1 ovog Clana, vec doSla do potroSada, subjekat u poslovanju hranom du^n je

da odmah na efikasan nadin i taCno obavijesti potroSaSe o razlogu njenog povladenja i, ako je

potrebno, od potrosaCa Iraii povracaj te hrane kojom su vec snabdjeveni, ako druge mjere nijesu

dovoljne za postizanje visokog nivoa za§tite zdravlja.
Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost u maloprodaji ili distribuciji, koji nema

direktnog uticaja na pakovanje, oznacavanje, bezbjednost hrane ili na cjelovitost hrane, u okviru
svog poslovanja, du^ je da pokrene postupak povladenja sa trzista proizvoda koji ne ispunjavaju

zahtjeve bezbjednosti hrane i da ucestvuje u doprinosu bezbjednosti hrane tako sto prosljeduje
odgovarajuce informacije za sljedivost hrane nadleznom organu i du^n je da saraduje u

preduzimanju aktivnosti, zajedno sa proizvodaCima, preradivaCima i/ili nadleinim organom.
Subjekat u poslovanju hranom duzan je da bez odlaganja obavijesti nadlezni organ ako smatra ili
ima razloga da sumnja da hrana koju je stavio na trziste mo2e biti stetna za zdravlje ljudi.

Subjekat u poslovanju hranom iz stava 4 ovog Clana duzan je da bez odlaganja obavijesti nadlezni
organ o preduzetim aktivnostima za sprjeCavanje rizika za krajnjeg potroSaCa i da ne spijedava i ne
obeshrabruje druga lica od saradnje sa nadle^nim organom u slucaju kada to moze sprijeciti,

smanjiti ili ukloniti rizik koji potide od te hrane.
Subjekat u poslovanju hranom duzan je da saraduje sa nadle^im organom u aktivnostima koje se

preduzimaju radi izbjegavanja ili smanjenja rizika koji potide od hrane kojom on snabdijeva ili je
snabdijevao trziSte.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

Obaveze subjekata u poslovanju hranom za zivotinje
Clan 29

Ako subjekat u poslovanju hranom za iivotinje sumnja ili ima razloga da sumnja da hrana za
Zivotinje koju je uvezao, proizveo, preradio, manufaktumo obradio ili distribuirao ne ispunjava

(1)



zahtjeve za bezbjednost hrane za zivotinje duzan je, da bez odlaganja, pokrene postupak povlaCenja

te hrane za zivotinje sa trzi§ta i duzan je da o tome obavijesti nadlezni organ.

U slucaju iz stava 1 ili u sludaju iz clana 24 stav 3 ovog zakona, kada serija, lot ili poSiljka ne
ispunjava zahtjeve za bezbjednost hrane za Zivotinje duian je da tu hranu za zivotinje uni§ti, osim

ako nadie&ii organ ne odluCi drugadije, pri 5emu je duzan da odmah na efikasan naCin i taCno

obavijesti potroSace o razlogu njenog povlaCenja i, ako je potrebno, od potroSaCa trazi povracaj te
hrane za Zivotinje kojom su vec snabdjeveni, ako druge mjere nijesu dovoljne za postizanje visokog

nivoa zastite zdravlja.
Subjekat u poslovanju hranom za avotinje koji obavlja djelatnost u maloprodaji ili distribuciji, koji
nema direktnog uticaja na pakovanje, oznaCavanje, bezbjednost hrane za Zivotinje ili na cjelovitost

hrane za iivotinje, u okviru svog poslovanja, duzan je da pokrene postupak povlacenja sa trzi§ta

proizvoda koji ne ispunjavaju zahtjeve bezbjednosti hrane za Zivotinje i da uCestvuje u doprinosu
bezbjednosti hrane za zivotinje, tako §to prosljeduje odgovarajude informacije za sljedivost hrane za
zivotinje nadle^om organu i duzan je da saraduje u preduzimanju aktivnosti, zajedno sa
proizvodadima, preradivadima i/ili nadleznim organom.
Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje duzan je da bez odlaganja obavijesti nadlezni organ ako
smatra ili ima razloga da sumnja da hrana za zivotinje koju je stavio na trziSte ne ispunjava zahtjeve

bezbjednosti hrane za zivotinje i duzan je da odmah obavijesti nadlezni organ o mjerama
preduzetim za spijecavanje rizika koji potiCe od upotrebe te hrane za zivotinje i da ne sprjeCava i ne
obeshrabruje bilo koje drugo lice da saraduje sa nadleznim organom u sludaju kada to moze

sprijeciti, smanjiti ili ukloniti rizik koji potide od te hrane za Zivotinje.

Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje duzan je da saraduje sa nadleznim organom u
aktivnostima koje se preduzimaju radi izbjegavanja ili smanjenja rizika koji potide od hrane za

iivotinje kojom on snabdijeva ili je snabdijevao trziste.

(2)

(3)

(4)

(5)

Ocipovornost
Clan 30

Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje odgovara za §tetu koju je prouzrokovao
hranom i/ili hranom za zivotinje u skladu sa zakonom o obligacionim odnosima.

Subjekat u poslovanju hranom i/ili hranom za zivotinje odgovora i za §tetu, u skladu sa zakonom o

obligacionim odnosima, ako informacije i podaci o hrani ili hrani za zivotinje koje je udinio

dostupnim potrosadu odnosno kupcu, ne odgovaraju karakteristikam a hrane, odnosno hrane za

zivotinje.

(1)

(2)

IV. MEDUNARODNA SARADNJA 1 SISTEM ZA BRZO UZBUNJIVANJE, HITNE MJERE 1

UPRAVLJANJE KRIZNIM SITUACIJAMA

Saradnja
Clan 31

Nadlezni organ saraduje i udestvuje u mrezama kojima upravlja Evropska agencija za hranu

(European Food Safety Authority EFSA) u podrudjima obuhvacenim propisima o hrani i nadlezni organ
mo2e biti ukljuden u listu nadleinih organa kojima EFSA mo2e povjeriti odredene zadatke, finansijski
doprinos i osoblje.

Sistem brzog uzbunjivanja
Clan 32

(1) Sistem brzog uzbunjivanja za hranu i hranu za zivotinje (Rapid alert system for food and feed -
RASFF) za obavjeStavanje o direktnom ili indirektnom riziku za zdravlje ljudi koji potide od

hrane ili hrane za zivotinje uspostavlja se kao informativna mreza.

(2) Sistem iz stava 1 ovog diana uspostavlja i vodi nadlezni organ koji je kontakt lacka za razmjenu
informacija sa RASFF.



(3) Na6in uspostavljanja sistema iz stava 1 ovog Clana, organe i organizacije nadleaie za razmjenu

informacija, blizi postupak razmjene i informacije koje se razmjenjuju utvrduje se propisom
Ministarstva.

Hitne mjere
Clan 33

(1) Kada se utvrdi da hrana ili hrana za zivotinje moze da predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje ljudi i

zivotinja ili iivotnu sredinu i ako se rizik ne moze sprijeCiti sprovodenjem odgovarajucih mjera,
nadlezni organ nareduje sprovodenje jedne ili vi§e sljedecih mjera, u zavisnosti od ozbiljnosti
rizika:

1) ako je hrana ili hrana za zivotinje domaceg porijekla:
- privremenu zabranu stavljanja na trziste ili upotrebu hrane ili hrane za zivotinje;

- posebne uslove za postupanje sa hranom ili hranom za iivotinje; ili

- druge odgovarajuce privremene mjere;
1) ako je hrana ili hrana za zivotinje iz uvoza:

- privremenu zabranu uvoza hrane ili hrane za zivotinje iz dr^ve ili dijela driave izvoznice
ili driave preko koje se vrsi tranzit;

- posebne mjere za postupanje sa hranom ili hranom za Zivotinje; ili

- druge odgovarajuce mjere.
(2) Nadlezni organ u slucaju stavljanja na trziste hrane proizvedene u Cmoj Gori ili hrane koja se

unosi u Cmu Goru ili koja je izvezena iz Cme Gore a koja moze predslavljati rizik za zdravlje

ljudi, zdravlje zivotinja ili za zivotnu sredinu obavjeStava druge zemlje koje mogu biti ukljucene.

OpSti plan upravijanja kriznom situacijom
Clan 34

(1) U sluCaju da hrana ili hrana za zivotinje predstavlja direktan ili indirektan rizik po zdravlje ljudi,

zivotinja ili zivotnu sredinu koji nije moguce sprijeSiti, ukloniti ili smanjiti na prihvatljiv nivo
primjenom mjera utvrdenih propisima o hrane (u daljem tekstu: krizna situacija) primjenjuju se mjere

utvrdene op§tim kriznim planom upravijanja kriznom situacijom u oblasti bezbjednosti hrane i hrane
za zivotinje (u daljem tekstu: Opsti krizni plan).

(2) Nadlezni organ izraduje i sprovodi Op§ti krizni plan iz stava 1 ovog clana u skladu sa ovim zakonom

i zakonom o sluzbenoj kontroli.
(3) Nadlezni organ izraduje izmjene Op§teg kriznog plana iz stava 1 ovog Clana na osnovu promjena

nadleinih organa ili organizacija i na osnovu iskustava tokom njegove primjene.
(4) Nadlezni organ priprema isprovodi Plan iz stava 1 ovog Clana i organizuje vjeibe simulacije za

njegovo sprovodenje.
(5) Op§ti krizni plan donosi Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada).

V. USLOVI ZA STAVLjANJE HRANE 1 HRANE ZA ZIVOTINJE NA TRZISTE

Zahtjevi za higijenu hrane
Qan 35

(1) Subjekat u poslovanju hranom duzan je pri poslovanju hranom da ispunjava zahtjeve o higijeni hrane.
(2) Zahtjevi za higijenu hrane iz stava 1 ovog Clana propisuje Vlada.
(3) Subjekat u poslovanju hranom duzan je da primjereno djelatnosti, uspostavi i sprovodi op§te i

posebne zahtjeve za higijenu hrane utvrdene propisom iz stava 2 ovog Clana.

(4) Zahtjevi za higijenu hrane, utvrdeni propisom iz stava 2 ovog Clana ne primjenjuju se na:
1) primamu proizvodnju hrane namijenjenu za sopstvenu upotrebu u domacinstvu;
2) pripremu, rukovanje ili skladiStenje hrane namijenjene za sopstvenu potroSnju u domacinstvu;
3) subjekte u poslovanju hranom koji direktno snabdijevaju malim koliCinama primamih proizvoda
krajnjeg potro§aCa ili maloprodajne objekte na lokalnom trzi§tu koji snabdijevaju krajnjeg potro§aCa;



4) objekte za sakupljanje ili obradu koze (gtavljenje) koje rukuju sirovinama za proizvodnju zelatina

ili kolagena.
(5) Zahtjeve za higijenu objekata, prostorija i opreme u kojima se proizvode male koliCine primamih

proizvoda iz stava 4 tacka 3 ovog Clana za ishranu ljudi, vrste primamih proizvoda, kriterijume za
odredivanje malih kolidina i lokalnog tr2i§ta propisuje Vlada.

(6) Subjektu u poslovanju hranom koji ima mali obim proizvodnje, prerade i obrade proizvoda
nezivotinjskog porijekla i/ili koji koristi tradicionalne metode proizvodnje proizvoda ne^ivotinjskog

porijekla radi olakSanja poslovanja mogu se dozvoliti odstupanja u pogledu zahtjeva za izgradnju,

uredenje i opremanje objekta, pri cemu se ne smiju dovesti u pitanje ciljevi povezani sa higijenom
hrane.

(7) Blizi uslovi za odstupanja od stava 6 ovog Clana i Clana 36 ovog zakona utvrduju se propisom Vlade.

Analiza opasnosti i kriticne kontrolne tacke
Clan 36

(1) Subjekat u poslovanju hranom duzan je da uspostavi, primjenjuje i kontinuirano odrzava

postupke zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije

hrane nakon primame proizvodnje i pratecih djelatnosti.
(2) Principi HACCP-a obuhvataju:

- identifikaciju opasnosti koja se mora sprijeciti, eliminisati ili smanjiti na prihvatljiv nivo;

- identifikaciju kriticnih kontrolnih taCaka u fazama iz stava 1 ovog Clana, kod kojih je kontrola
od bitnog znaCaja, radi spijedavanja, uklanjanja ili smanjivanja rizika na prihvatljiv nivo;

- uspostavljanje graniCnih vrijednosti na kriticnim kontrolnim tadkama, koje razdvajaju

prihvatljivu od neprihvatljive vrijednosti, radi sprjecavanja, eliminisanja ili smanjivanja rizika na

prihvatljiv nivo;
- uspostavljanje i sprovodenje efikasnih sistema pracenja (monitoringa) kritiCnih kontrolnih

tabaka;

- odredivanje korektivnih mjera koje se preduzimaju kada sistem pracenja ukaze da kritiCna
kontrolna taCka nije pod kontrolom;

- odredivanje postupaka, koji se redovno sprovode, radi provjere efikasnog funkcionisanja mjera
iz al. 1 do 5 ovog stava;
- evidentiranje i dokumentovanje, primjereno vrsti i obimu djelatnosti koja se obavlja, radi

provjere efikasne primjene mjera iz al. 1 do 6 ovog stava.

(3) Subjekat u poslovanju hranom duzan je da prilikom izmjene proizvoda, procesa ili faze

proizvodnje, izvrsi i izmjene uspostavljenih postupaka.
(4) Subjekat u poslovanju hranom duzan je da:

- na zahtjev Nadlemog organa doka& usaglaSenost uspostavljenih postupaka iz stava 1 ovog

dlana, primjereno vrsti djelatnosti i obimu djelatnosti;
- obezbijedi hronoloSko i azumo dokumentovanje aktivnosti preduzetih u okviru uspostavljenih
postupaka; i
- Suva dokumentaciju i evidencije.

(5) Izuzetno od stava 1 ovog Clana subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost u kojoj se ne
mogu identifikovati kritiCne kontrolne tacke u pripremi, proizvodnji i preradi hrane duzan je da
uspostavi dobm higijensku praksu.

Zahtjevi za mikrobiloske kriterijume za hranu
Clan 37

(1) Subjekat u poslovanju hranom duian je da natrii§te stavlja samo hranu koja ispunjava propisane
mikrobioloSke kriterijume.

(2) MikrobioloSke kriterijume iz stava I ovog 61ana za hranu, higijenu procesa bezbjednosti hrane,

studijska ispitivanja hrane i nacin uzimanja uzoraka i ispitivanja propisuje Vlada.



Zahtjevi higijene za hranu zivotinjskog porijekla
Clan 38

{l)Subjekat u poslovanju hranom zivotinjskog porijekla duzan je da, pored zahtjeva iz t\. 35 i 36

ovog zakona ispunjava i posebne zahtjeve higijene za nepreradene i preradene proizvode
Zivotinjskog porijekla.

(2) Zahtjevi za higijenu hrane Zivotinjskog porijekla iz stava 1 ovog Clana propisuje Vlada.

(3) Zahtjevi higijene hrane Zivotinjskog porijekla iz stava 1 ovog dlana ne primjenjuju se na:

1) primamu proizvodnju proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenu za licnu upotrebu u
domacinstvu;

2) pripremu, rukovanje ili skladiStenje proizvoda zivotinjskog porijekla u domacinstvu

namijenjenih za licnu upotrebu;
3) subjekta u poslovanju hranom koji direktno snabdijeva maiim koliCinama krajnjeg potro§ada

ili maloprodajne objekte na lokalnom trzistu koji snabdijevaju krajnjeg potrosaca i to:

a) mesa zivine i lagomorfa zaklanih na gazdinstvu;
b) lovne divljadi ili mesa lovne divljadi kojim lovci snabdijevaju krajnjeg potrosada.

(4) Pored posebnih higijenskih zahtjeva na proizvode zivotinjskog porijekla primjenjuju se i propisi
koji se odnose na zdravlje ljudi, Zivotinja, dobrobit zivotinja, identifikaciju zivotinja i sledljivost

proizvoda Zivotinjskog porijekla.
(5) Zahtjeve za higijenu objekata, prostorija i opreme u kojima se proizvode male kolidine primamih

proizvoda iz dlana 35 stav 4 tadka 3 i stava tadka 3 ovog dlana za ishranu ljudi, vrste primamih
proizvoda, kriterijume za odredivanje malih kolidina i lokalnog trzista propisuje Vlada.

(6) Subjektu u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost u objektu koji ima mali obim proizvodnje,

prerade i obrade proizvoda Zivotinjskog porijekla i/ili koji koristi tradicionalne metode

proizvodnje proizvoda Zivotinjskog porijekla ili koji se nalazi u podrudju sa posebnim

geografskim ogranicenjima, radi olakSanja poslovanja mogu se dozvoliti odstupanja u pogledu

zahtjeva za izgradnju, uredenje i opremanje objekta, pri demu se ne smiju dovesti u pitanje

ciljevi povezani sa higijenom hrane.
(7)U cilju obezbjedivanja lakseg poslovanja u podrudjima u kojima postoje posebna geografska

ogranidenja, subjekat u poslovanju hranom koji obavlja preradu mlijeka i proizvodi sireve i

proizvode od mlijeka (skorup i drugo) sa rokom zrenja duzim od 60 dana, mogu se dozvoliti

odstupanja od zahtjeva, pri demu se ne smiju dovesti u pitanje ciljevi povezani sa higijenom
hrane i to:

1) utvrdenih propisom iz stava 2 ovog dlana u odnosu na zahtjeve koji se odnose na ukupan broj
mikroorganizama i somatskih celija u sirovom mlijeku (kvalitet sirovog mlijeka) i

2) zakonom o obezbjedivanju zdravstveno ispravne vode za ljudsku upotrebu, u odnosu na

obezbjedivanje dovoljne kolidine vode koja se ispituje po najnizoj udestalosti radi utvrdivanja
ispunjenosti zahtjeva utvrdenih tim zakonom.

(8) Blizi uslovi za odstupanja iz dlana 35 i 36 ovog zakona i st. 6 i 7 ovog dlana utvrduju se propisom
Vlade.

VI. MJERE O ODSTUPNJIMA I PRILAGODAVANJA ZAHTJEVIMA HIGIJENE HRANE

Objekti za proizvodniu hrane sa tradicionainim karakteristikama
Clan 39

(1) U cilju obezbjedivanja uslova za nastavak proizvodnje i oduvanja hrane sa tradicionainim

karakteristikama proizvedene primjenom tradicionalnog/ih postupka/aka tokom cijelog proizvodnog

procesa ili odredene/ih faza proizvodnog procesa, subjektu u poslovanju hranom dozvoljava se odstupanje
od zahtjeva utvrdenih propisom iz dlana 35 stav 2 ovog zakona, samo u pogledu zahtjeva za izgradnju,

uredenje i opremanje objekta a koji ukljuduju prostorije u kojima su takvi proizvodi izlozeni okruienju

koje je neophodno za razvoj specifidnih karakteristika tog/ih proizvoda, a ukljudujuci i vrstu materijala od

kojih je izradena prostorija i/ili povrSine i/ili oprema za proizvodnju proizvoda.



(2) Pri proizvodnji proizvoda iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ moze odobriti subjektu u poslovanju

hranom odstupanja od zahtjeva utvrdenih propisom o higijeni hrane iz clana 35 stav 2 ovog zakona i to
za:

1) prostorije u kojima su proizvodi izlozeni okruzenju koje je neophodno za razvoj specifidnih
karakteristika odredenog tradicionalnog proizvoda, a koje mogu imati:

a) zidne povrSine, plafone (ili unutrasnje krovne konstrukcije) i vrata koje nijesu glatke,

nepropustljive, neupijajuce ili su izradene od nerdajuceg materijala, ili

b) prirodne geolo§ke zidove, plafone i podove.
2) vrstu materijala od kojeg su izradeni predmeti, pribor i oprema koji dolaze u kontakt sa hranom

koji se koriste tokom proizvodnje, prerade ili pakovanja proizvoda.
(3) Subjekat u poslovanju hranom koji 2eli da koristi mogucnost odstupanja iz st. 1 i 2 ovog Clana

podnosi nadleinom organu sahtjev za odstupanja od zahtjeva utvrdenih propisom o higijeni hrane iz clana

35 stav 2 ovog zakona za odobravanje proizvodnje hrane sa tradicionalnim karakteristikama proizvedene

primjenom tradicionalnog/ih postupka/aka tokom cijelog proizvodnog procesa ili odredene/ih faza

proizvodnog procesa.
(4) Uz zahtjev za odobravanje odstupanja iz stava 5 ovog Clana subjekat dostavlja nadle^om organu
dokumentaciju koja treba da sadrzi najmanje sljedece informacije:

- naziv proizvoda;

- geografsko porijeklo proizvoda;
- opis proizvoda, opis tehnoloSkog procesa proizvodnje, uslova skladi§tenja i zrenja;

- materijale, predmete, pribor i opremu koji se koriste za proizvodnju tog proizvoda;

- opis objekta ili prostorije/prostora za proizvodnju, skladistenje i zrenje;
- dokaze o istorijatu i tradicionalnim specifiCnostima proizvoda i/ili proizvodnje;

- bilo koju drugu informaciju koju subjekt u poslovanju s hranom smatra vaznom.

(5) Nadle2ni organ formira komisiju za pregled dostavljene dokumentacije i neposredni pregled svakog

objekta pojedinaCno, radi provjere i procjene informacija iz stava 4 ovog clana na osnovu kojeg donosi
odluku o odobravanju proizvodnje odredenog/ih proizvoda primjenom tradicionalnog postupka tokom
proizvodnog procesa ili odredene faze proizvodnog procesa.
(6) Subjekat u poslovanju hranom , kojem je nadle^i organ odobrio odstupanja iz stava 2 ovog Clana,
duzan je da uspostavi efikasne postupke CiScenja i dezinfekcije prostorija i/ili opreme iz stava 2 tac. 1 i 2

ovog Clana i da uCestalost njihovog izvodenja prilagodi aktivnostima, uzimajuci u obzir njihovu

specifiCnu ambijentalnu floru.
(7) Subjekat u poslovanju hranom iz stava 2 ovog Clana, duzan je da predmete, pribor i opremu iz stava 2

taCka 2) ovog Clana redovno Cisti i po potrebi dezinfikuje i veriflkuje efikasnost ovih postupaka.

(8) Podaci iz odluke o odobrenju koriScenja mogucnosti odstupanja iz stava 2 ovog Clana za proizvodnju
odredenog/ih proizvoda primjenom tradicionalnog postupka tokom proizvodnog procesa Hi odredene faze

proizvodnog procesa iz stava 5 ovog Clana, unose se u odobrenje za obavljanje djelatnosti koje se izdaje u

skladu sa Clanom 44 ovog zakona i kao dodatna napomena u Registar odobrenih objekata u poslovanju
hranom.

(9) Nadleini organ dostavlja Evropskoj komisiji Listu objekata iz stava 8 ovog Clana, u roku od najduze
od 12 mjeseci nakon izdavanja odobrenja subjektu u poslovanju hranom koja sadrzi sledece:

1) podatke o dozvoljenim odstupanjima;
2) kratak opis zahtjeva koji su prilagodeni;

3) opis hrane, objekta(prostorije/opreme ; i
4) sve ostale odgovarajuce informacije kojima se potvrduje obezbijedenost bezbjednosti

prozvoda proizvedenog primjenom tradicionalnih postupaka.
(lO) Listu objekata iz stava 8 ovog Clana nadleaii organ objavljuje na svojoj internet stranici.

Zdravstvene i identiflkacione oznake

aan 40



(1) Subjekat u poslovanju hranom ne smije stavljati na trziSte hranu iivotinjskog porijekla koja ne potiSe

iz objekta za proizvodnju hrane ^ivotinjskog porijekla koji nije odobren u skladu sa 6lanom 44 stav 13

ovog zakona i koja nije oznacena propisanom:
- zdravstvenom oznakom, i/ili
- identifikacionom oznakom.

(2) Subjekat u poslovanju hranom moze stavljati identifikacionu oznaku na proizvod iivotinjskog

porijekla samo ako je proizvod proizveden u odobrenim objektima za proizvodnju proizvoda zivotinjskog

porijekla iz £lana 44 ovog zakona.

Uklanjanje povrsinske kontaminacije
Clan 41

(1) Subjekat u poslovanju hranom sa proizvoda zivotinjskog porijekla koji su povrsinski kontaminirani
moze da uklanja kontaminente samo vodom za pice, Cistom vodom i supstancama koje su dozvoljene za
smanjivanje povrSinske kontaminacije u skladu sa propisom iz stava 2 ovog ^lana.

(2) Vrste supstanci iz stava 1 ovog dlana i naSin njihove primjene za smanjivanje povrsinske
kontaminacije propisuje Vlada.

Vn. REGISTRACIJA I ODOBRAVANJE OBJEKATA

Registar objekata
Qan 42

(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za iivotinje i predmetima i materijalima koji su namijenjeni
da dolaze u kontakt sa hranom duzan je da djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane ili hrane za

zivotinje ili predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom obavlja samo u

registrovanim odnosno odobrenim objektima.
(2) Objekti koji su registrovani odnosno odobreni upisuju se u Centralni registar registrovanih, odnosno

odobrenih objekata (u daljem tekstu; Registar) koji vodi nadlezni organ.

(3) Registar se objavljuje na internet stranici nadle^og organa.

(4) NaCin upisa i vodenja Registra propisuje Ministarstvo.

Registracija objekata
Clan 43

(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za Zivotinje ili predmetima i materijalima koji su
namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom prije otpoCinjanja obavljanja djelatnosti, du^an je da za

objekat u kojem obavlja djelatnost koja podlijeze registraciji podnese zahtjev za registraciju objekta
nadleznom organu.

(2) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje ili predmetima i materijalima koji su

namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom du^ je da saraduje sa nadleznim organom u skladu sa ovim
zakonom.

(3) Nadleini organ na osnovu zahtjeva iz stava 1 ovog 61ana, donosi rjesenje o registraciji objekta i upisu
u Registar ako je uz zahtjev priloiena dokumentacija iz stava 3 ovog dlana.

(4) Vrste objekata u kojima se obavljaju djelatnosti koje podlijeiu registraciji, obrazac zahtjeva za
registraciju i dokumentacija koja se prilaze uz zahtjev propisuje Ministarstvo.

Odobravanje objekata
Clan 44

(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje ne smije zapo^eti obavljanje djelatnosti u
objektu u kojem se obavlja djelatnost koja podlijeze odobravanju, bez odobrenja za obavljanje

djelatnosti u tom objektu (u daljem tekstu: odobrenje).
(2) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje duzan je da prije otpocinjanja obavljanja
djelatnosti podnese nadleznom organu zahtjev za odobravanje objekta.



(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog Clana dostavlja se:
- skica objekta sa rasporedom prostorija;
- opis tehnoloSkog postupka, i po potrebi
-obim poslovanja za objekat malog obima proizvodnje, u skladu sa dlanom 38 st. 6 i 7 ovog

zakona ili za objekat koji proizvodi hranu sa tradicionalnim karakteristikama, u skladu sa

dlanom 39 ovog zakona.
(4) Dokaz 0 registraciji subjekta iz stava 2 ovog dlana u Centralnom registru privrednih subjekata

pribavija nadlezni organ po sluzbenoj du^osti.
(5) Nakon podno§enja urednog zahtjeva iz stava 3 ovog dlana, nadlezni organ obrazuje rJeSenJem

komisiju za pregled objekta (u daljem tekstu: komisija), koju Cine predstavnici nadle^og organa od
kojih najmanje jedan Clan mora biti sluzbeni veterinar (inspektor za hranu zivotinjskog porijekla) ili
inspektor za hranu nezivotinjskog porijekla, radi utvrdivanja ispunjenosti zahtjeva utvrdenih ovim
zakonom.

(6) Nakon prvog neposrednog pregleda objekta i utvrdivanja ispunjenosti propisanih zahtjeva u

pogledu infrastrukture, opreme i odgovarajuce dokumentacije o kontroli koju je uspostavio subjekat,

za sprovedenje sisema samokontrole koja omogucava identifikaciju , procjenu i uspostavljanje kontrole

nad opasnostima koje su vazne za bezbjednost hrane i hrane za zivotinje (u daljnjem tekstu: HACCP),

komisija iz stava 5 ovog Clana, saCinjava zapisnik sa predlogom:

1) za izdavanje uslovnog odobrenja;

2) za odbijanje zahtjeva, u slucaju kada objekat ne ispunjava propisane zahtjeve iz ovog stava.
(7) Nadle^i organ, na osnovu predloga:

1) iz stava 6 taCkal ovog Clana donosi rjeSenje o uslovnom odobrenju na period od tri mjeseca i

upisuje objekat u Registar odobrenih objekata ili
2) na osnovu predloga iz stava 6 taCka 2 ovog Clana donosi rje§enje o odbijanju zahtjeva.

(8) Prilikom izdavanja odobrenja iz stava 7 taCka I ovog Clana objektu koji posluje hranom

zivotinjskog porijekla dodjeljuje se veterinarski kontrolni broj.

(9) Prije isteka roka iz ijesenja o uslovnom odobrenja iz stava 7 taCka 1 ovog Clana sluzbeni veterinar

(inspektor za hranu zivotinjskog porijekla) ili inspektor za hranu nezivotinjskog porijekla vr§i

sluzbenu kontrolu objekta u vrijeme obavljanja uslovno odobrene djelatnosti, kao i kontrolu

sprovodenja uspostavljenih postupaka samokontrole zasnovanih na HACCP principima.
(10) Ako sluzbeni veterinar (inspektor za hranu zivotinjskog porijekla) ili inspektor za hranu

nezivotinjskog porijekla tokom sluzbene kontrole iz stava 9 ovog Clana utvrdi da su ispunjeni svi
propisani zahtjevi utvrdeni ovim zakonom, daje predlog Upravi za izdavanje ijeSenja o odobrenju

objekta za obavljanje djelatnosti.
(11) Ako sluzbeni veterinar (inspektor za hranu Zivotinjskog porijekla) ili inspektor za hranu

nezivotinjskog porijekla tokom sluzbene kontrole iz stava 9 ovog Clana utvrdi da nijesu ispunjeni svi

propisani zahtjevi utvrdeni ovim zakonom, daje predlog nadleZnom organu za donoSenje rjesenja o

brisanju objekta iz Registra.
(12) Izuzetno od stava 11 ovog Clana, ako sluzbeni veterinar (inspektor za hranu zivotinjskog
porijekla) ili inspektor za hranu nezivotinjskog porijekla tokom sluzbene kontrole iz stava 9 ovog

Clana utvrdi da objekat ispunjava propisane zahtjeve o hrani i hrani za zivotinje u pogledu

infrastrukture i opreme ali sistem sprovodenja postupaka samokontrole subjekta zasnovanih na
HACCP principima nije u potpunosti prilagoden, daje predlog nadleznom organu za produzenje

uslovnog odobrenja, na period najduze, do tri mjeseca, osim za brodove (brod fabrika i brod

hladnjaCa) koji plove pod zastavom Cme Gore, za koje se uslovno odobrenje izdaje na period do jedne

godine.
(13) Ako sluzbeni veterinar (inspektor za hranu Zivotinjskog porijekla) ili inspektor za hranu
nezivotinjskog porijekla sluzbenom kontrolom, prije isteka roka iz stava 12 ovog Clana, utvrdi da su

ispunjeni svi zahtjevi daje predlog nadleZnom organu za izdavanje odobrenju na osnovu kojeg

nadleZni organ donosi ijeSenje za odobrenje obavljanje djelatnosti u objektu.



(14) Ako sluzbeni veterinar (inspektor za hranu zivotinjskog porijekla) ili inspektor za hranu

ne^ivotinjskog porijekla sluzbenom kontrolom, prije isteka roka iz stava 12 ovog clana utvrdi da i

dalje nijesu ispunjeni zahtjevi, daje predlog nadleznom organu za brisanje objekta iz registra na

osnovu kojeg nadlezni organ donosi ijeSenje o brisanju objekta iz Registra odobrenih objekata.
(15) Subjekat u poslovanju hranom i hranom za zivotinje mo& obavljati djelatnost u skladu sa

rjeSenjem iz stava 7 taCka 1 i st. 10, 12 i 13 ovog 61ana.

(16) Prilikom sprovodenja sluzbenih kontrola, sluzbeni veterinar (inspektor za hranu zivotinjskog

porijekla) ili inspektor za hranu nezivotinjskog porijekla provjerava i preispituje odobrenja objekata iz
St. 10 i 13 ovog clana.

(17) Vrste objekata u kojima se obavljaju djelatnosti koje podlijezu odobravanju, obrazac zahtjeva za
odobravanje i blizi sadrzaj dokumentacije koja se prilaze uz zahtjev propisuje Ministarstvo.

(18) Nadleini organ obavjestava Evropsku komisiju i zemlje clanice Evropske unije o odobrenim

objektima.

Promjene podataka
Clan 45

(1) Subjekat u poslovanju hranom, hranom za zivotinje i predmetima i materijalima koji su namijenjeni
da dolaze u kontakt sa hranom duzan je da podnese nadleznom organu zahtjev za promjenu podataka
u odnosu na izdato [jesenje o upisu odnosno o odobravanju djelatnosti objekta u Registar objekata iz
Clana 42 ovog zakona, najkasnije 30 dana od dana nastanka promjene.

(2) Ako subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje ili predmetima i materijalima koji su

namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom promjeni lokaciju objekta duzan je nadle^om organu

podnijeti zahtjev za registraciju odnosno odobravanje objekta u skladu sa clanom 43 odnosno 44

ovog zakona kao i zahtjev za brisanje objekta na prelhodnoj adresi.

Brisanje iz Registra
Clan 46

Objekat upisan u Registrar iz clana 42 ovog zakona, bri§e se iz Registra na:

- zahtjev subjekta u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje ili predmetima i materijalima

koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom;
- osnovu rjeSenja inspektora o zabrani obavljanja djelatnosti u objektu zbog neispunjavanja

propisanih uslova za obavljanje djelatnosti za koju je izdato ijeSenje o upisu odnosno
odobravanju djelatnosti u Registrar iz Clana 42 ovog zakona;

- osnovu obavjeStenja subjekta u poslovanju hranom ili hranom za Zivotinje ili predmetima i
materijalima koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom ili nadleznog inspektora da

je prestalo obavljanje djelatnosti u objektu duze od sest mjeseci.

Uputstva i vodici za dobru praksu
Clan 47

(1) Radi olak§anja poslovanja i postizanja zahtjeva za bezbjednost hrane utvrdenih propisima o hrani,
udruzenja subjekata u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje mogu saCinjavati vodiCe za dobru

higijensku praksu i primjenu principa HACCP-a.
(2) Pri izradi vodiCa iz stava 1 ovog Clana za dobru praksu, udruzenja subjekata u poslovanju hranom ili
hranom za Zivotinje:

- ostvaruju saradnju sa nadleznim organima, udruzenjima potroSaCa i drugim licima koja imaju

interes prilikom primjene uputstava i vodiCa;
- uzimaju u obzir odgovarajuca pravila Codex Alimentariusa;
- miSljenja i obavje§tenja Evropske agencije za bezbjednost hrane; i

- za primamu proizvodnju i sa njom povezane pratece djelatnosti uzimaju u obzir uputstva o

dobroj higijenskoj praksi za kontrolu opasnosti.



(3) Na vodice iz stava 1 ovog Clana Ministarstvo daje saglasnost ako su vodici:
- izradeni u skladu sa stavom 2 ovog filana;

- odgovarajuci za sektore za koje su namijenjeni i da se njima obezbjeduje postizanje

usaglasenosti sa zahtjevima za higijenu hrane ili hrane za zivotinje utvrdenim ovim zakonom.

(4) VodiCi iz stava 1 ovog clana, moraju se redovno revidirati, radi uskladivanja sa propisima o hrani i

novim saznanjima o irzicima u hrani ili zivotnoj sredini.

VIII. PRAVILA BEZBJEDNOSTI HRANE

Informisanje potrosaca o hrani
Clan 48

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane i

koji stavlja na trziste hranu, du^n je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog
Clana.

(2) Zahtjeve o informisanju potroSaca o hrani propisuje Vlada.

Nutritivne i zdravstvene tvrdnje
Clan 49

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane i

koji stavlja na trziste hranu koja sadrzi navode o zdravstvemim ili nutritivnim tvrdnjama, duzan Je

da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog Clana.

(2) Zahtjeve za zdravstvene i nutritivne tvrdnje propisuje Vlada.

Oznake serije ili lota
Clan 50

(1) Serija ili lot je serija prodajnih jedinica hrane koja je proizvedena, preradena ili pakovana pod

jednakim uslovima.
(2) Hrana se ne smije stavljati na trzi§te ako nije oznaCena oznakom koja omogucava identiflkaciju serije

ili lota kojem hrana pripada.
(3) Oznaku serije ili lota odreduje i stavlja subjekat u poslovanju hranom koji proizvodi, preraduje ili
pakuje odnosno prepakuje hranu.
(4) Oznake koje odreduju seriju ili lot kojoj hrana pripada i naCin oznaCavanja propisuje Ministarstvo.

Prehrambcni aditivi

Clan 51

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije

prehrambenih aditiva i koji stavlja na trziSte prehrambene aditiva ili koristi prehrambene aditive za

proizvodnju, preradu uli obradu hrane duzan je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2

ovog Clana.

(2) Zahtjeve za prehrambene aditive propisuje Vlada.

Prehrambeni enzimi

Clan 52

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije prehrambenih
enzima i koji stavlja na triiSte prehrambene enzime ili koristi prehrambene enzime za proizvodnju,
preradu uli obradu hrane, duzan je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog Clana.

(2) Zahtjeve za prehrambene enzime propisuje Vlada.

Ekstrakcioni rastvaraci

Clan 53



(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije ekstarkcionih
rastvaraca i koji stavlja na trziSte ekstarakcione rastvaraCa ili koristi ekstarkcionih rastvaraca za

proizvodnju, preradu uli obradu hrane, duzan je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2
ovog 61ana.

(2) Zahtjevi za ekstrakcione rastvarace propisuje Vlada.

Prehrambene arome

Clan 54

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije

prehrambenih aroma i koji stavlja na trziSte prehrambene arome ili koristi prehrambene arome za

proivodnju, preradu uli obradu hrane, duzan je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2

ovog dlana..
(2) Zahtjeve za prehrambene arome propisuje Vlada.

Materijali i predmeti koji sunamijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom

Clan 55

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije materijala i
predmeta koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom i koji stavlja na trzi§te materijale i

predmete koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom, du^n je da ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz stava 2 ovog dlana.
(2) Zahtjeve za materijale i predmete koji dolaze u kontakt sa hranom propisuje Vlada.

Suplementi
Clan 56

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije

suplemenata i koji stavlja na trzi§te suplemente duzan je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom
iz stava 2 ovog dlana.

(2) Zahtjeve za suplemente propisuje Vlada.

Dodavanje vitamina, minerala i drugih supstanci hrani
Clan 57

(l)Subjekat u poslovanju hranom moze hrani dodavati vitamine, minerale i druge supstance i staviti na
trti§te hranu sa vitaminima, mineralima i drugim supstancama samo u skladu sa zahtjevima

utvrdenim propisom iz stava 2 ovog Clana.
(2)Vrste i oblike vitamina, minerala i drugih supstanci koji se mogu dodavati hrani propisuje Vlada.

Hrana za odojcad i malu djecu, hrana za posebne medicinske potrebe i hrana za zamjenu za
cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti

Clan 58

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane za

odojdad i malu djecu, hrane za posebne medicinske potrebe i hrane za zamjenu za cjelodnevnu

ishranu pri redukcionoj dijeti i koji stavlja na trziSte hranu za odojdad i malu djecu, hrane za posebne

medicinske potrebe i hrane za zamjenu za cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti i koji stavlja na

triiSte hranu za odojcad i malu djecu, hranu za posebne medicinske potrebe i hranu za zamjenu za
cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti i koji stavlja na trziSte hranu za odojCad i malu djecu,

hranu za posebne medicinske potrebe i hranu za zamjenu za cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj
dijeti, duzan je da ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog Clana.

(2) Zahtjevi za hranu za odojCad i malu djecu, hranu za posebne medicinske potrebe i hranu za zamjenu
za cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti propisuje Vlada.

Brzo zamrznuta hrana



Clan 59

(l)Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije brzo

zamrznute hrane i koji stavlja na tiiiSte brzo zamrznutu hranu , du^n je da ispunjava zahtjeve

utvrdene propisom iz stava 2 ovog 51 ana.
(2)Zahtjeve za brzo zamrznutu hranu propisuje Vlada.

Kontaminenti

Clan 60

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane i koji

stavlja na trzi§te hranu, du&n je da obezbijedi da hrana koju stavlja na trziSte ispunjava zahtjeve

utvrdene propisom iz stava 2 ovog 51ana.
(2) Maksimalno dozvoljene koli6ine kontaminenata u hrani propisuje Vlada.

(3) Nacin uzimanja uzoraka i metode laboratorijskih ispitivanja i nacin pracenja kontaminenata
propisuje Ministarstvo.

Nova hrana

Clan 61

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije nove
hrane i koji stavlja na trziste novu hranu, duzan je da obezbijedi da ta hrana ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz stava 2 ovog clana.
Zahtjevi za novu hranu propisuje Vlada.(2)

Hrana ili sastojci hrane tretirani JonizuJucim zracenjem
Clan 62

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane ili
sastojaka hrane tretirane jonizujucim zra5enjem i koji stavlja na trziSte hranu ili sastojake hrane

tretirane jonizujucim zra5enjem, duzan je da obezbijedi da ta hrana ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz stava 2 ovog 51ana.
(2) Zahtjevi za hranu i sastojaka hrane tretirane jonizujucim zraCenjem propisuje Vlada.

Prirodna mineralna i izvorska voda

Clan 63

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije prirodne
mineralne i izvorske vode i koji stavlja na trziste prirodnu mineralnu i izvorsku vodu, du^n je da
obezbijedi da prirodna mineralna voda ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog
clana.

(2) Zahtjevi za prirodnu mineralnu i izvorsku propisuje Vlada.

Genctski modifikovana hrana ili hrana za zivotinje
Clan 64

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji stavlja na trziSte genetski modifikovana hrana ili hrana za
zivotinje duzan je da obezbijedi da ta hrana ili hrana za zivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz stava 2 ovog 51ana.

(2) Zabranjeno je stavljati na trziSte GMO za upotrebu u hrani ili genetski modifikovanu hranu ako
ne ispunjava uslove iz st. 1 i 3 ovog clana.

(3) Listu genetski modifikovane hrane ili hrane za iivotinje koja se moze stavljati na trziSte, nadin i

uslove kori§6enja i oznadavanja propisuje Vlada.

Posebni zahtievi za stavijanje odredene vrste hrane na trziste

Clan 65



Subjekat u poslovanju hranom moze stavljati na trziste Cme Gore odredene vrste hrane odnosno

suplemente, novu hranu i hranu sa nutritivnim i zdravstvenim tvrdnjama (u daljem tekstu: proizvod)

koja je upisana u Registar proizvoda koje vodi Nadlezni organ.

Subjekat u poslovanju hranom iz stava 1 ovog clana duzan je da prije uvoza odnosno stavljanja na
trziSte proizvoda iz stava 1 ovog clana podnese nadle^om organu zahtjev sa propisanom

dokumentacijom za izdavanje odobrenja o upisu proizvoda u Registar.

Obrazac za podno§enje zahtjeva, vrstu i sadr^aj dokumentacije iz stava 2 ovog filana, postupak

izdavanja strucnih miSljenja, odobrenja i naCin upisa u Registar utvrduje se propisom Vlade.
Nadlemi organ izdaje odobrenje o upisu proizvoda u Registar proizvoda iz stava 1 ovog Slana.

Upis proizvoda u Registar proizvoda vr§i se na period od pet godina.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

IX. POSEBNA PRAVILA BEZBJEDNOSTI ZA HRANU ZA ZIVOTINjE

Op§te obaveze
Clan 66

Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje du&n je da obezbijedi da se sve faze proizvodnje,
prerade i distribucije hrane za zivotinje, u okviru djelatnosti koju obavlja i koja je pod njegovom
kontrolom, vr§e u skladu sa propisima o hrani.

Drzalac zivotinja koje se koriste za proizvodnju hrane duzan je da primjenjuje dobru praksu za

ishranu tih iivotinja.

Dobra praksa za ishranu zivotinja utvrduje se propisom Ministarstva.

(1)

(2)

(3)

Zahtjevi za higijenu hrane za zivotinje
Clan 67

Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje duzan je da sprovodi mjere, radi ispunjavanja
propisanih zahtjeva za higijenu hrane za zivotinje u svim fazama proizvodnje, prerade i

distribucije hrane za Zivotinje, pocev od primare proizvodnje hrane za zivotinje do stavljanja na

trziste, prilikom ishrane zivotinja koje se koriste za proizvodnju hrane, kao i pri unosu i izvozu u

skladu sa propisom iz stav 2 ovog zakona.
Blizi zahtjevi za higijenu hrane propisuje Vlada.
Zahtjevi za higijenu hrane za Zivotinje utvrdeni poropisom iz stav 2 ovog clana ne primjenjuju se

(1)

(2)

(3)
na:

1) proizvodnju hrane za Zivotinje za potrebe sopstvenog domacinstva:

- za zivotinje koje se koriste za proizvodnju hrane za potrebe sopstvenog domacinstva,

- za zivotinje koje se ne uzgajaju za proizvodnju hrane;
2) ishranu avotinja koje se koriste za proizvodnju hrane za potrebe sopstvenog domacinstva;
3) ishranu avotinja koje se ne uzgajaju za proizvodnju hrane;

4) direktno snabdijevanje malim koliCinama hrane za Zivotinje iz primame proizvodnje, od strane
proizvodaca na lokalnom nivou, za upotrebu na lokalnim poljoprivrednim gazdinstvima; i
5) maloprodaju hrane za kucne ljubimce.

Posebne obaveze

Clan 68

Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje du2an je da obezbijedi usaglaSenost hrane za zivotinje
sa posebnim mikrobioloSkim kriterijumima za hranu za zivotinje i preduzima mjere i primjenjuje
postupke kojima se garantuje bezbjednost hrane za zivotinje.

Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje, ukljudujuci i proizvodaSe hrane za Zivotinje na
porodidnim poljoprivrednim gazdinstvima, duian je da nabavlja i koristi hranu za zivotinje koja
potiCe iz objekata koji su registrovani i/ili odobreni u skladu sa ovim zakonom.

Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje u primamoj proizvodnji hrane za zivotinje sa pratecim
djelatnostima, duzan je da vodi evidenciju koja se odnosi na mjere za kontrolu opasnostl.

(1)

(2)

(3)



(4) Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje nakon primame proizvodnje hrane za zivotinje,
ukljuCujuci i trgovce koji hranu za zivotinje ne drze u svojim objektima, duzni su da vode
evidenciju o proizvodnji, nabavci i prodaji hrane za zivotinje, radi obezbjedivanja sledijivosti od

prijema do isporuke, uklJuCujuci i izvoz.

Analiza opasnosti i kriticne kontrolne tacke
Clan 69

(1) Subjekat u poslovanju hranom za zivotinje, osim primame proizvodnje hrane za zivotinje sa

pratecim djelatnostima, duzan je da uspostavi, primjenjuje i kontinuirano odr^va postupke
zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane za
Zivotinje.

(2) Prilikom promjene proizvoda, procesa ili bilo koje faze proizvodnje, prerade, skladistenja i
distribucije, subjekat koji posluje hranom za zivotinje du&n je da preispita uspostavljene
postupke iz stava 1 ovog Clana, radi njihovog usaglasavanja sa nastalim promjenama.

(3) Za primjenu postupaka zasnovanih na principima HACCP- a, subjekti u poslovanju hranom za
zivotinje mogu primjenjivati vodi5e dobre prakse zajedno sa vodiSima o primjeni HACCP-a.

Stavijanje na trziste i koriscenje hrane za zivotinje
Oan 70

(1) Subjekat u poslovanju hranom za iivotinje koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i
distribucije hrane za zivotinje i koji stavlja na trziste hranu za zivotinje, duzan je da obezbijedi da

hrana za iivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog clana.

(2) Zahtjevi za stavijanje na trziSte hrane za zivotinje propisuje Vlada.
(3) Katalog hraniva, laboratoryske metode i naCin uzimanja uzoraka hrane za Zivotinje i program

monitoringa odredenih nepozeljnih supstanci u hrani za Zivotinje propisuje Ministarstvo.

Stavijanje na trziste hrane za zivotinje za posebne nutritivne namjcne
Clan 71

(1) Subjekat u poslovanju hranom za Zivotinje koji obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i
distribucije hrane za Zivotinje za posebne nutritivne namjene i koji stavlja na trzi§te hranu za

Zivotinje za posebne nutritivne namjene duzan je da obezbijedi da hrana za zivotinje za posebne
nutritivne namjene ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog Clana.

(2) Zahtjevi za stavijanje na trziste hrane za iivotinje za posebne nutritivne namjene propisuje Vlada.

Oznacavanje, prezentovanje i pakovanje hrane za zivotinje
Clan 72

(1) OznaCavanje i prezentovanje hrane za zivotinje ne smije kupca, odnosno drzaoca zivotinja
dovesti u zabludu, posebno:
1) u odnosu na namjenu koriScenja ili svojstava hrane za Zivotinje, a naroCito na prirodu, naCin

obrade ili proizvodnje, osobine, sastav, koliCinu, rok trajanja, vrstu ili kategoriju zivotinja
kojima je namijenjena;

2) pripisivanjem nepostojecih efekata ili svojstava hrani za zivotinje ili isticanjem posebnih
svojstava hrane za Zivotinje kada hrana za Zivotinje iste vrste posjeduje ta svojstva; ili

3) u odnosu na oznaCavanja sa katalogom hraniva i vodiCa za dobru praksu oznaCavanja
pojedinih vrsta hrane za zivotinje.

(2) Hraniva i krmne smje§e koja se stavljaju na trziste moraju biti oznaCene u skladu sa katalogom
hraniva iz Clana 70 stav 3 ovog zakona.

Tvrdnje
Clan 73



Pri oznaCavanju i prezentaciji hraniva i krmnih smjesa, moze se ukazati na prisutnost ili odsutnost

pojedinih materija u hrani za ^ivotinje, na posebna nutritivna svojstva ili djelovanje ili na posebnu

funkciju, pod uslovom da:
1) su tvrdnje objektivne, da se mogu provjeriti, a korisnik hrane za ^votinje razumjeti (drzalac

zivotinje);
2) je tvrdnja naucno dokazana, bilo putem javno dostupnog naucnog dokaza ili putem

dokumentovanog istrazivanja subjekta u poslovanju hranom.
Tvrdnja iz stava 1 ovog clana mora biti dostupna u vrijeme stavljanja hrane za zivotinje na
trziste.

(1)

(2)

Vodici za dobru praksu oznacavanja
Clan 74

Vodidi za dobru praksu oznadavanja mogu se izradivati posebno za hranu za kucne ljubimce i za
krmne smjese za zivotinje koje se koriste za proizvodnju hrane i krmne smje§e za krznaSice.

KoriScenje vodiCa je dobrovoljno, a ako subjekat u poslovanju hranom za zivotinje koriScenje
vodiCa navodi na oznaci hrane za zivotinje, mora se pridrzavati svih odredbi vodiCa.
Na vodiCe iz stava 1 ovog clana saglasnost daje ministarstvo.

(1)

(2)

(3)

Oodaci hrani za zivotinje
Qan 75

Subjekat u poslovanju hranom za iivotinje koji obavija djelatnost proizvodnje, prerade i
distribucije dodataka hrani za zivotinje i koji stavija na trziste dodatke hrani za zivotinje du^n je

da obezbijedi da dodaci hrani za zivotinje ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog
Clana.

Zahtjevi za dodatke hrani za zivotinje prirodnu propisuje Vlada.

(1)

(2)

Nepozeljne supstance u hrani za zivotinje
Clan 76

Subjekat u poslovanju hranom za Zivotinje koji obavija djelatnost proizvodnje, prerade i
distribucije hrane za zivotinje i koji stavija na trziSte hranu za zivotinje duzan je da obezbijedi da
hrana za zivotinje ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisom iz stava 2 ovog Clana.
Maksimalno dozvoljene koliCine nepoieljnih supstanci u hrani za zivotinje propisuje Vlada.

(1)

(2)

Medicinirana hrana za zivotinje
Clan 77

Subjekat u poslovanju hranom za Zivotinje koji obavija djelatnost proizvodnje, prerade i
distribucije medicinirane hrane za zivotinje i koji stavija na trziSte mediciniranu hranu za
zivotinje duzan je da obezbijedi da medicinirana hrana za zivotinje ispunjavaju zahtjeve utvrdene
propisom iz stava 2 ovog Clana.
Zahtjevi za mediciniranu hranu za zivotinje prirodnu propisuje Vlada.
Obrazac i sadrzaj recepta za mediciniranu hranu za zivotinje, obrazac i sadrzaj propratnog
dokumenta za mediciniranu hranu za zivotinje propisuje Ministarstvo.

(1)

(2)

(3)

X. SLUZBENA KONTROLA 1 NADZOR

Vi^enje sluzbene kontrole i nadzora
Clan 78

(1) Sluzbenu kontrolu i inspekcijski nadzor i nad sprovodenjem ovog zakona, posebnog propisa o
sluzbenoj kontroli hrane i propisa donijetih na osnovu ovog zakona i zakona o sluzbenoj kontroli

hrane vr§i nadle&i organ preko sluzbenih veterinara -inspektora za hranu zivotinjskog porijekla i
inspektora za hranu neiivotinjskog porijekla (u daljem tekstu: inspektori za hranu), graniCnih
slutbenih veterinara i graniCnih fitosanitamih inspektora, u skladu sa zakonom.



(2) Inspektor za hranu vrsi sluzbenu kontrolu i nadzor:
1) Sluzbeni veterinar - inspektor za hranu zivotinjskog porijekla sprovodi sluzbenu kontrolu i
nadzor:

- registrovanih objekata za primamu proizvodnju proizvoda zivotinjskog porijekla, sa

pratecim djelatnostima;
-registrovanih objekata za preradu primamih proizvoda zivotinjskog porijekla na

poljoprivrednim gazdinstvima;
- odobrenih objekata za preradu, proizvodnju i distribuciju proizvoda zivotinjskog porijekla
i hrane za iivotinje Zivotinjskog porijekla;
- GMO hrane i hrane za zivotinje Zivotinjskog porijekla.

2) Inspektor za hranu neZivotinjskog porijekla sprovodi sluZbenu kontrolu i nadzor:

- registrovanih objekata za primamu proizvodnju proizvoda neZivotinjskog porijekla, sa

pratecim djelatnostima;
- odobrenih objekata za preradu primamih proizvoda neZivotinjskog porijekla na

poljoprivrednim gazdinstvima;
- odobrenih objekata za preradu, proizvodnju i distribuciju proizvoda neZivotinjskog porijekla;
- GMO hrane i hrane za Zivotinje neZivotinjskog porijekla.
- posiljki hrane neZivotinjskog porijekla koje se unose i koje ne podlijeZu pojaCanim sluZbenim
kontrolama na mjestu pustanja u Slobodan promet (carinska ispostava), skladiStu, poslovnim

prostorijama subjekta u poslovanju hranom;
- pri izvozu poSiljki proizvoda neZivotinjskog porijekla i hrane za zivotinje neZivotinjskog

porijekla.

Uslovi za inspektore za hranu
Clan 79

(1) Pored opgtih i posebnih uslova propisanih zakonom o drzavnim sluZbenicima i

namjestenicima, zdravlju i dobrobiti Zivolinja, inspektori koji vr§e sluZbene kontrole hrane,
hrane za Zivotinje i predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom
treba da:

1) su obuceni za obavljanje odgovarajucih sluzbenih kontrola;

2) se kontinuirano stmcno usavrSavaju;
3) posjeduju multidiscipliname sposobnosti saradnje.

(2) Inspektori za hranu u zavisnosti od oblasti nadzora mogu biti lica sa zavrSenim VII

stepenom strucne spreme iz oblasti veterine, medicine, biologije, hemije, prehrambene

tehnologije, poljoprivrednih nauka iz oblasti biljne proizvodnje i stoCarstva koji, pored
op§tih i posebnih uslova propisanih zakonom o drZavnim sluZbenicima i namjeStenicima,

imaju i poloZen strucni ispit za rad u organima drZavne uprave.

(3) Obuku iz stava 1 tadke 1 ovog clana organizuje nadleZni organ.

(4) Program i naCin sprovodenja obuke iz stava 1 tacke 1 ovog clana utvrduje nadleZni organ.

Obaveze i ovlascenja inspektora
Clan 80

U sprovodenju sluZbenih kontrola inspektori iz clana 78 ovog zakona, pored obaveza i

ovlaScenja utvrdenih zakonom o sluZbenoj kontroli hrane i zakonom o inspekcijskom nadzoru

ukoliko odredbe nijesu u suprotnosti sa zakonom o sluZbenim kontrolama i ovim zakonom,

inspektor za hranu imaju prava i obaveze da:
1) sprovode sluZbene kontrole;
2) uzimaju uzorke hrane i hrane za Zivotinje;
3) vr§e provjem sledljivosti hrane i hrane za Zivotinje iz clana 27 stav 5 ovog zakona;

4) vr§e provjem kontrolnih sistema zasnovanih na HACCP principima koje su uspostavili subjekti
u poslovanju hranom i hranom za zivotinje i dobijenih rezultata iz £1. 36 i 69 ovog zakona;



5) vr§e kontrolu radi provjere ispunjenosti zahtjeva bezbjednosti hrane, hrane za iivotinje i

predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom, utvrdenih sledecim

propisima o;
- higijeni hrane iz 51ana 35 st. 2 i 5 ovog zakona;
- mikrobiolo§kim kriterijumima za hranu iz 51ana 37 stav 2 ovog zakona;

- posebnim zahtjevima higijene hrane iivotinjskog porijekla, iz ilana 38 st. 2, 5 i 8 ovog zakona;

- zdravstvenim i identifikacionim oznakama iz Clana 40 stav 3 ovog zakona;

- smanjenju povrSinske kontaminacije iz Clana 41 stav 2 ovog zakona;

- registraciji objekata iz 61ana 43 stav 3 ovog zakona;
- odobravanju objekata iz Slana 44 stav 17 ovog zakona;
-upotrebi vodiCa za dobru higijensku praksu i primjenu principa HACCP-a iz clana 47 ovog
zakona;

- informisanju potrosaCa o hrani iz clana 48 stav 2 ovog zakona;

- nutritivnim i zdravstvenim tvrdnjama iz ^lana 49 stav 2 ovog zakona;

- oznakama serije ili lota iz clana 50 stav 4 ovog zakona;

- prehrambenim aditivima iz 51ana 51 stav 2 ovog zakona;
- prehrambenim enzimima iz clana 52 stav 2 ovog zakona;
- ekstrakcionim rastvaracima iz clana 53 stav 2 ovog zakona;

- prehrambenim aromama iz dlana 54 stav 2 ovog zakona;
- materijalima i predmetima koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa iz clana 55 stav 2 ovog

zakona;

- suplementima iz clana 56 stav 2 ovog zakona;
- dodavanju vitamina, minerala i drugih supstanci iz Clana 57 stav 2 ovog zakona;

- hrani za odojCad i malu djecu, hrani za posebne medicinske potrebe i hrani za zamjenu za

cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti iz Clana 58 stav 2 ovog zakona;

- brzo zamrznutoj hrani iz Clana 59 stav 2 ovog zakona;
- kontaminentima iz Clana 60 stav 2 ovog zakona;

- novoj hrani iz Clana 61 stav 2 ovog zakona;
- hrani ili sastojcima hrane tretiranim jonizujucim zraCenjem iz Clana 62 stav 2 ovog zakona;

- prirodnoj mineralnoj i izvorskoj vodi iz Clana 63 stav 2 ovog zakona;

- genetski modifikovanoj hrani ili hrani za zivotinje iz Clana 64 stav 3 ovog zakona;

- posebnim zahtjevima za stavljanje odredene vrste hrane na irziSte iz Clana 65 stav 3 ovog

zakona;

- dobroj praksi za ishranu zivotinja iz Clana 66 stav 3 ovog zakona;

- zahtjevima higijene hrane za zivotinje iz Clana 67 stav 2 ovog zakona;

- stavljanju na trziSte i koriscenju hrane za zivotinje iz Clana 70 st. 2 i 3 ovog zakona;

- stavljanju na trziste hrane za zivotinje za posebne nutritivne namjene iz Clana 71 stav 2 ovog
zakona;

- oznaCavanju, prezentovanju i pakovanju hrane za zivotinje iz Clana 72 stav 2 ovog zakona;

- tvrdnjama iz Clana 73 stav 2 ovog Clana;
- dodacima hrani za iivotinje iz Clana 75 stav 2 ovog zakona;

- nepoieljnim supstancama u hrani za iivotinje iz Clana 76 stav 2 ovog zakona;

- mediciniranoj hrani za zivotinje iz Clana 77 st. 2 i 3 ovog zakona;

- i drugim propisima o hrani donijetim na osnovu ovog zakona, propisa o hrani i zakona o
sluzbenim kontrolama.

Upravne mjere i radnje
Clan 81

U sprovodenju sluzbenih kontrola inspektori iz Clana 80 ovog zakona, pored upravnih mjera i

radnji utvrdenih ovim zakonom, zakonom o sluzbenoj kontroli hrane i zakonom o inspekcijskom nadzoru

imaju obaveze i ovlaScenja da:



1) narede mjere propisane zakonom o sluzbenim kontrolama i posebnim propisima o hrani i hrani za

zivotinje;

2) narede privremene mjere na osnovu nacela predostro^osti iz Clana 13 ovog zakona;

3) narede povladenje i/ili opoziv sa tr2i§ta nebezbjedne hrane ili hrane koja nije pogodna za ishranu

ljudi u skladu sa Clanom 23 ovog zakona;
4) narede povlaSenje i/ili opoziv sa trziSta nebezbjedne hrane za zivotinje u skladu sa 51anom 24

ovog zakona;

5) narede uspostavljanje sledljivosti u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane, hrane
za zivotinje, iivotinja za proizvodnju hrane i ili supstanci koje su namijenjene da se dodaju u
hranu ili hranu za zivotinje ili se moze oCekivati da ce se dodati u hranu ili hranu za zivotinje i

druge mjere u skladu sa Clanom 27 ovog zakona;
6) narede efikasno i tacno obavje§tavanje odnosno opoziv od svih korisnika hrane ako subjekat u

poslovanju hranom ne postupi u skladu sa clanom 28 ovog zakona;

7) narede efikasno i tadno obavjestavanje odnosno opoziv od svih korisnika hrane za zivotinje ako

subjekat u poslovanju hranom za iivotinje ne postupi u skladu sa clanom 29 ovog zakona;

8) narede sprovodenje mjera radi ispunjavanja zahtjeva higijene hrane u skladu sa Clanom 35 ovog
zakona;

9) narede uspostavljanje, primjenu i kontinuirano odrzavanje postupaka zasnovanih na principima
HACCP-a za hranu u skladu sa Clanom 36 ovog zakona;

10) narede sprovodenje mjera za mikrobioloske kriterijume za hranu utvrdenih Clanom 37 ovog

zakona;

11) narede sprovodenje mjera radi ispunjavanja posebnih zahtjeva higijene za hranu zivotinjskog

porijekla u skladu sa clanom 38 ovog zakona;
12) narede uspostavljanje eflkasnih postupaka CiScenja i dezinfekcije prostorija i opreme u skladu sa

Clanom 39 ovog zakona;

13) narede propisano oznaCavanje zdravstvenom i identifikacionom oznakom proizvoda Zivotinjskog

porijekla u skladu sa Clanom 40 ovog zakona;
14) narede uklanjanja povrSinske kontaminacije dozvoljenim supstancama u skladu sa Clanom 41

ovog zakona;
15) zabrane obavljanje djelatnosti u objektima koji nijesu upisani u registar registrovanih objekata u

skladu sa Clanom 43 ovog zakona;

16) zabrane obavljanje djelatnosti u objektima koji nijesu odobreni za obavljanje djelatnosti u skladu
sa Clanom 44 ovog zakona;

17) zabrane stavljanje na trZi§te hrane koja nije oznacena ili je na hrani oziiaka koja ne sadrzi sve

propisane informacije o hrani u skladu sa clanom 48 ovog zakona;

18) zabrane stavljanje na trzi§te hrane koja na oznaci sadrzi nutritivne i zdravstvene tvrdnje suprotno

zahtjevima utvrdenim Clanom 49 ovog zakona;
19) zabrane stavljanje na trZi§te hrane koja ne sadrzi oznaku serije ili lota u skladu sa Clanom 50 ovog

zakona;

20) zabrane stavljanje na trZiSte prehrambenih aditiva i hrane koja sadrZi prehrambene aditive ili

koriste prehrambene aditive suprotno zahtjevima utvrdenim Clanom 51 ovog zakona;

21) zabrane stavljanje na trzi§te prehrambenih enzima i hrane koja sadrZi prehrambene enzime ili
koriste prehrambene enzime suprotno zahtjevima utvrdenim Clanom 52 ovog zakona;

22) zabrane stavljanje na triiSte ekstrakcionih rastvaraCa i hrane koja sadrzi ekstrakcione rastvaraCe
ili koriste eklstrakcione rastvaraCe suprotno zahtjevima utvrdenim Clanom 53 ovog zakona;

23) zabrane stavljanje na triiSte prehrambenih aroma i hrane koja sadili prehrambene arome ili

koriste prehrambene arome suprotno zahtjevima utvrdenim Clanom 54 ovog zakona;

24) zabrane stavljanje na tr^iSte materijala i predmeta koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa

hranom a koji ne ispunjavaju zahtjeve propisane Clanom 55 ovog zakona;
25) zabrane stavljanje na trzi§te suplemenata i hrane koja sadrzi suplemente suprotno zahtjevima

utvrdenim Clanom 56 ovog zakona;



26) zabranc stavljanje na trziste vitamina, minerala i drugih supstanci kao i hrane koja sadrzi
vitamine, minerale i druge supstance suprotno zahtjevima utvrdcnim dlanom 57 ovog zakona;

27) zabrane stavljanje na triiste hrane za odojcad i malu djecu, hrane za posebne medicinske potrebe i

hrane za zamjenu za cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti koja ne ispunjava zahtjeve

propisane clanom 58 ovog zakona;
28) zabrane stavljanje na trziste brzo zamrznute hrane koja ne ispunjava zahtjeve propisane Clanom

59 ovog zakona;

29) zabrane stavljanje na trziste hrane koja sadrii kontaminente suprotno zahtjevima utvrdenim
Clanom 60 ovog zakona;

30) zabrane stavljanje na trziste nove hrane koja ne ispunjava zahtjeve propisane Clanom 61 ovog
zakona;

31) zabrane stavljanje na trziste hrane tretirane jonizujucim zraCenjem koja ne ispunjava zahtjeve
propisane Clanom 62 ovog zakona;

32) zabrane stavljanje na trzi§te prirodne mineralne i izvorske vode koja ne ispunjava zahtjeve

propisane clanom 63 ovog zakona;
33) zabrane stavljanje na trziste genetski modifikovane hrane i hrane za ^ivotinje koja ne ispunjava

zahtjeve propisane Clanom 64 ovog zakona;

34) zabrane stavljanje na trzi§te odredene vrste hrane koja ne ispunjava zahtjeve propisane Clanom 65
ovog zakona;

35) narede sprovodenje mjera radi ispunjavanja zahtjeva higijene hrane za iivotinje u skladu sa

Clanom 67 ovog zakona;

36) narede uspostavljanje, primjenu i kontinuirano odrzavanje postupaka zasnovanih na principima

HACCP-a za hranu za iivotinje u skladu sa Clanom 69 ovog zakona;
37) zabrane stavljanje na trzigte hrane za zivotinje koja ne ispunjava propisane zahtjeve utvrdene

Clanom 70 ovog zakona;

38) zabrane stavljanje na trziste hrane za zivotinje za posebne nutritivne namjene koja ne ispunjava
propisane zahtjeve utvrdene Clanom 71 ovog zakona;

39) zabrane stavljanje na trziste hrane za Zivotinje koja nije oznaCena ill je na hrani oznaka koja ne
sadrzi sve propisane informacije o hrani za zivotinje u skladu sa Clanom 72 ovog zakona;

40) zabrane stavljanje na trziste hrane za Zivotinje koja na oznaci sadrzi tvrdnje navedene suprotno
zahtjevima utvrdenim Clanom 73 ovog zakona;

41) zabrane stavljanje na triiSte dodataka hrani za i^ivotinje suprotno zahtjevima utvrdenim Clanom
75 ovog zakona;

42) zabrane stavljanje na trziSte dodataka hrane za zivotinje koja sadrzi nepozeljne supstance
suprotno zahtjevima utvrdenim Clanom 76 ovog zakona;

43) zabrane stavljanje na trziSte medicinirane hrane za zivotinje suprotno 2:ahtjevima utvrdenim
Clanom 77 ovog zakona;

XL KAZNENE ODREDBE

Novcane kazne

Clan 82

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 2000 eura do 2.000 eura kaznice se za prekrSaj pravno lice, ako:

1) ne obezbjedi da hrana ili hrana za Zivotinje koja je unutar poslovanja koje je pod njihovom
kontrolom ispunjava zahtjeve propisa o hrani propisa o hrani za Zivotinje koji su posebnog
znaCaja za njihove aktivnostii u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije ili ne vr§e
provjere da li su ispunjeni ti propisani zahtjevi (Clan 26 stav 1);

2) ne uspostavi sledljivost u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane, hrane za
zivotinje, zivotinja za proizvodnju hrane i/ili supstanci koje se namijenjene da se dodaju u hranu
ili hranu za zivotinje ili se moie oCekivati da ce se dodati u hranu ili hranu za zivotinje (Clan 27
stav 1);



3) ne uspostavi sistem sledljivosti i postupke na osnovu kojih moze identifikovati svako lice od

kojeg se snabdijeva hranom, hranom za zivotinje, zivotinjama za proizvodnju hrane i svakom

drugom supstancom koja je namijenjena, ili se moze odekivati da bude ugradena u hranu ili hranu

za zivotinje i/ili kojima je isporu^io svoje proizvode (Clan 27 stav2);

4) ne uspostavi sistem i postupke koji mu omogucavaju da na zahtjev nadleznog organa uCini

dostupnim sve informacije o uspostavljenom sistemu sledljivosti (clan 27 stav 3);
5) ne oznaCi i ne identifikuje na odgovarajuci naCin hranu ili hranu za zivotinje koja se stavlja na

trziste ili je oCekivano da ce biti stavljena na trziste, kako bi se omogucila sljedivost putem

odgovarajuce dokumentacije ili drugih informacija u skladu sa odgovarajucim zahtjevima

utvrdenim posebnim propisima (Clan 27 stav 4);
6) bez odlaganja, ne pokrene postupak povlaCenja hrane sa triiSta kada ta hrana vi§e nije pod

njegovom neposrednom kontrolom, a kada smatra ili ima razloga da sumnja da hrana koju je

uvezao, proizveo, preradio, obradio ili distribuirao ne ispunjava zahtjeve bezbjednosti hrane, i o

tome ne obavijesti nadle^i organ nadleinog organa (Clan 28 stav 1);

7) ne obavijesti potrosaCe o razlogu povlaCenja hrane koja nije bezbjedna i, ako je to potrebno od

potrosaCa ne zatrazi povracaj te hrane kojom su vec snabdjeveni, (Clan 28 stav 2);

8) ne pokrene postupak povlaCenja sa tr^iSta proizvoda koji ne ispunjavaju zahtjeve bezbjednosti
hrane iz maloprodaje ili distribucije i ne uCestvuje u doprinosu bezbjednosti hrane tako §to
prosljeduje odgovarajuce informacije za sljedivost hrane nadlemom organu nadleznog organa
(Clan 28 stav 3);

9) ne saraduje u preduzimanju aktivnosti, zajedno sa proizvodaCima, preradivaCima i/ili nadleznim
organom (Clan 28 stav 3);

10) ne obavijesti nadlemi organ nadleznog organa ako smatra ili ima razloga da sumnja da hrana koju
je stavio na tr^iSte mo^e biti §tetna za zdravlje ljudi (Clan 28 stav 4);

11) ne obavijesti nadle&ii organ nadleznog organa o preduzetim aktivnostima za spijeCavanje rizika

za krajnjeg potroSaCa (Clan 28 stav 5);

12) spijeCava i obeshrabruje druga lica od saradnje sa nadleznim organom nadleznog organa u

sluCaju kada to moze sprijeCiti, smanjiti ili ukloniti rizik koji potiCe od te hrane (Clan 28 stav 5);

13) ne saraduje sa nadleznim organom nadleznog organa u aktivnostima koje se preduzimaju radi
izbjegavanje ili smanjenje rizika koji potiCe od hrane kojom on snabdijeva ili je snabdijevao
trziste (Clan 28 stav 6);

14) ne pokrene postupak povlaCenja hrane za zivotinjua sa trzi§ta, bez odlaganja, i o tome ne
obavijesti nadlezni organ nadleznog organa, ako sumnja ili ima razloga da sumnja da hrana za
Zivotinje koju je uvezao, proizveo, preradio, manufaktumo obradio ili distribuirao ne ispunjava
zahtjeve za bezbjednost hrane za zivotinje (Clan 29 stavl);

15) ne uniSti hranu za zivotinje, kada serija, lot ili poSiljka ne ispunjava zahtjeve za bezbjednost hrane

za zivotinje (Clan 29 stav 2);
16) ne obavijesti potrosaCe o razlogu povlaCenja hrane za zivotinje i, ako je potrebno, od potroSaCa

trazi povracaj te hrane za zivotinje kojom su vec snabdjeveni, ako druge mjere nijesu dovoljne za
postizanje visokog nivoa za§tite zdravlja, ako je nadleini organ nadleaiog organa odluCi
drugaCije (Clan 29 stav 2);

17) ne pokrene postupak povlaCenja sa trzi§ta proizvoda koji ne ispunjavaju zahtjeve bezbjednosti
hrane za iivotinje iz maloprodaje ili distribucije i ne uCestvuje u doprinosu bezbjednosti hrane za

zivotinje tako §to prosljeduje odgovarajuce informacije za sljedivost hrane za zivotinje
nadleinom organu nadleznog organa (Clan 29 stav 3);

18) ne saraduje u preduzimanju aktivnosti, zajedno sa proizvodaCima, preradivaCima i/ili nadleinim
organom (Clan 29 stav 3);

19) ne obavijesti nadleini organ nadleinog organa bez odlaganja, ako smatra ill ima razloga da
sumnja da hrana za zivotinje koju je stavio na trziSte ne ispunjava zahtjeve bezbjednosti hrane za
iivotinje i odmah ne obavijesti nadlemi organ nadleaiog organa o mjerama preduzetim za
spijeCavanje rizika koji potiCe od upotrebe te hrane za iivotinje (Clan 29 stav 4);



20) spijecava i obeshrabruje bilo koje drugo lice da saraduje sa nadleznim organom nadleznog

organa u slucaju kada to mo^e sprijeCiti, smanjiti ili ukloniti rizik koji potide od te hrane za

zivotinje (clan 29 stav 4);
21) ne saraduje sa nadlemim organom nadleznog organa u aktivnostima koje se preduzimaju radi

izbjegavanje ili smanjenje rizika koji potide od hrane za zivotinje kojom on snabdijeva ili je

snabdijevao trziSte (clan 29 stav 5);
22) ne ispunjava zahtjeve o higijeni hrane (dlan 35 stav 1);

23) ne uspostavi i ne sprovodi op§te i posebne zahtjeve za higijenu hrane, primjereno djelatnosti (dlan
35 stav 3);

24) ne uspostavi, ne primjenjuje i kontinuirano ne odrzava postupke zasnovane na principima
HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane nakon primame proizvodnje i
pratecih djelatnosti (clan 36 stav 1);

25) ne izvrSi i ne izmjeni uspostavljene postupake prilikom izmjene proizvoda, procesa ili faze
proizvodnje (dlan 36 stav 3);

26) ne dokaze usaglaSenost uspostavljenih postupaka iz Clana 35 stava 1 ovog zakona, primjereno
vrsti djelatnosti i obimu djelatnosti na zahtjev Organa nadle^og organa (clan 35 stav 4);

27) ne obezbijedi hronoIoSko i azumo dokumentovanje aktivnosti preduzetih u okviru uspostavljenih
postupaka iz dlana 36 stav 1 (clan 36 stav 4);

28) ne cuva dokumentaciju i evidencije iz dlana 36 stava 1 (dlan 36 stav 4);

29) ne uspostavi dobru higijensku praksu za djelatnost u kojoj se ne mogu identifikovati kritidne
kontrolne tadke u pripremi, proizvodnji i preradi hrane (dlan 36 stav 5);

30) stavlja na trziSte hranu koja ne ispunjava propisane mikrobioloSke kriterijume (dlan 37 stav 1);

31) ne ispunjava posebne zahtjeve higijene za nepreradene i preradene proizvode zivotinjskog

porijekla (dlan 38 stav 1);
32) stavi na trziSte hranu avotinjskog porijekla koja ne potide iz objekta koji nije odobren u skladu sa

clanom 44 stav 13 ovog zakona a koja nije oznadena propisanom zdravstvenom oznakom, i/ili
identifikacionom oznakom (dlan 40 stav 1);

33) ne uklanja kontaminente samo vodom za pice, distom vodom i supstancama koje su dozvoljene za
smanjivanje povrSinske kontaminacije sa proizvoda Zivotinjskog porijekla koji su povrSinski
kontaminirani (dlan 41 stav 1);

34) ne obavlja djelatnost proizvodnje, prerade i/ili distribucije hrane ili hrane za zivotinje ili predmeta
i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom u registrovanim odnosno
odobrenim objektima (dlan 42 stav 1).

35) ne podnese zahtjev nadleznom organu za registraciju objekta u kojem obavlja djelatnost koja
podlijeze registraciji prije otpodinjanja obavljanja djelatnosti (dlan 43 stav 1);

36) zapodne obavljanje djelatnosti u objektu u kojem se obavlja djelatnost koja podlijeze odobravanju
bez odobrenja za obavljanje djelatnosti u tom objektu (dlan 44 stav 1);

37) ne podnese zahtjev za promjenu podataka nadleznom organu u odnosu na izdato rjeSenje o upisu
odnosno odobravanju djelatnosti objekta u Registar objekata iz dlana 42 ovog zakona, najkasnije
30 dana od dana nastanka promjene (dlan 45 stav 1);

38) promjeni lokaciju objekta a ne podnese zahtjev nadleznom organu za brisanje objekta na
prethodnoj adresi (dlan 45 stav 2);

39) ne podnese zahtjev nadleznom organu za brisanje objekta upisanog u registar iz dlana 42 ovog

zakona u sludaju da je u objektu prestao sa obavljanjem djelatnosti duze od sest mjesci (clan 46
stav 2);

40) stavlja na trzi§te hranu, koja ne ispunjava propisane zahtjeve o informisanju potro§ada (dlan 48);
41) stavlja na trziSte hranu, koja ne ispunjava propisane zahtjeve za zdravstvene i nutritivne tvrdnje

(clan 49);

42) stavlja na trziSte hranu koja nije oznadena oznakom koja omogucava identiflkaciju serije ili lota
kojem hrana pripada (dlan 50 stav 1);



43) stavlja na trziSte aditive koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za prehrambene aditive (51an 51
stav 1);

44) stavlja na tra§te prehrambene enzime, koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za prehrambene

enzime (dlan 52 stav 1);

45) stavlja na trziSte ekstrakcione rastvarade, koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za ekstrakcione
rastvarade (clan 53 stav 1);

46) stavlja na trziSte prehrambene arome, koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za ekstrakcione

rastvarade prehrambene arome (dlan 54 stav 1);
47) stavlja na trzi§te materijale i predmete koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa koji ne

ispunjavaju propisane zahtjeve za materijale i predmete koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa

(clan 55 stav 1);
48) stavlja na trziSte suplemente, koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za suplemente (dlan 56 stav

1);

49) stavlja na trziSte vitamine, minerale i druge supstance hrani koji ne ispunjavaju propisane

zahtjeve za vitamine, minerale i druge supstance hrani (dlan 57 stav 1);

50) stavlja na trziSte hranu za odojcad i malu djecu, hranu za posebne medicinske potrebe i hranu za
zamjenu za cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za
hranu z^ odojdad i malu djecu, hranu za posebne medicinske potrebe i hranu za zamjenu za
cjelodnevnu ishranu (dlan 58 stav 1);

51) stavlja na trziSte brzo zamrznutu hranu koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za brzo zamrznutu
hranu (dlan 59 stav 1);

52) stavlja na trziSte kontaminente koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za kontaminente (clan 60
stav 1);

53) stavlja na tr^iSte novu hranu koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za novu hranu (dlan 61 stav
1);

54) stavlja na trzi§te hranu ili sastojke hrane tretirane jonizujucim zradenjem koji ne ispunjavaju

propisane zahtjeve za hranu ili sastojke hrane tretirane jonizujucim zradenjem (dlan 62 stav 1);

55) stavlja na trziSte prirodnu mineralnu i izvorsku vodu koji ne ispunjavaju propisane zahtjeve za
prirodnu mineralnu i izvorsku vodu (clan 63 stav 1);

56) stavlja na trziSte genetski modifikovanu hranu ili hranu za zivotinje koji ne ispunjavaju propisane

zahtjeve za genetski modifikovanu hranu ili hranu za zivotinje (dlan 64 stav 1);

57) ne podnese nadleznom organu zahtjev sa propisanom dokumentacijom za izdavanje odobrenja o

upisu proizvoda u Registar prije unosa odnosno stavljanja na trii§te proizvoda iz stava 1 dlana 65

ovog zakona (Clan 65 stav 2);
58) ne obezbijedi da se sve faze proizvodnje, prerade i distribucije hrane za zivotinje, u okviru

djelatnosti koju obavlja i koja je pod njegovom kontrolom, vr§e u skladu sa propisima o hrani

(Clan 66 stav 1);
59) ne sprovodi mjere, radi ispunjavanja propisanih zahtjeva za higijenu hrane za zivotinje u svim

fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane za Zivotinje, poCev od primame proizvodnje
hrane za zivotinje do stavljanja na trziSte, prilikom ishrane zivotinja koje se koriste za
proizvodnju hrane, kao i pri uvozu i izvozu (Clan 67 stav 1);

60) ne obezbijedi usagla^enost hrane za Zivotinje sa posebnim mikrobioloSkim kriterijumima za
hranu za zivotinje i ne preduzima mjere i ne primjenjuje postupke kojima se garanluje

bezbjednost hrane za Zivotinje (Clan 68 stav 1);
61) ne nabavi i ne koristi hranu za Zivotinje koja potiCe iz objekata koji su registrovani i/ili odobreni u

skladu sa ovim zakonom, ukljuCujuci i porodiCna poljoprivredna gazdinstva (Clan 68 stav 2);

62) ne vodi evidenciju koja se odnosi na mjere za kontrolu opasnosti u primamoj proizvodnji hrane
za zivotinje sa pratecim djelatnostima (Clan 68 stav 3);

63) ne vode evidenciju o proizvodnji, nabavci i prodaji hrane za Zivotinje, nakon primame

proizvodnje hrane za iivotinje, ukljuCujuci i trgovce koji hranu za iivotinje ne drie u svojim



objektima, radi obezbjedivanja sledljivosti od prijema do isporuke, ukljudujuci i izvoz (Clan 68

stav 4);

64) ne uspostavi, ne primjenjuje i kontinuirano ne odr^va postupke zasnovane na principima

HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane za ^ivotinje u skladu sa dlanom

41 ovog zakona, osim primame proizvodnje hrane za zivotinje sa pratecim djelatnostima (Clan 69

stav 1);
65) ne preispita uspostavljene postupke iz stava 1 Clana 69 ovog zakona, prilikom promjene

proizvoda, procesa ili bilo koje faze proizvodnje, prerade, skladi§tenja i distribucije radi njihovog
usaglaSavanja sa nastalim promjenama (clan 69 stav 2);

66) ne obezbijedi da hrana za zivotinje koja je stavljena na tr2i§te ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz stava 2 clana 70 ovog zakona (dlan 70 stav 1);

67) ne obezbijedi da hrana za zivotinje za posebne nutritivne namjene ispunjava zahtjeve utvrdene
propisom iz stava 2 5lana 71 ovog zakona (Clan 71 stav 1).

68) hraniva i krmne smje§e koja se stavljaju na trziste nijesu oznaCene u skladu sa katalogom hraniva
(clan 72 stav 2);

69) nisu dostupne tvrdnje iz stava 1 Clana 73 u vrijeme stavljanja hrane za zivotinje na trziste (Clan 73

stav 2);

70) ne obezbijedi da dodaci hrani za zivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz Clana 75, stav
2 ovog zakona (Clan 75 stav 1);

71) ne obezbijedi da hrana za zivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz Clana 76 stava 2 ovog
zakona (Clan 76 stav 1);

72) ne obezbijedi da medicinirana hrana za zivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz Clana

77 stava 2 ovog zakona (Clan 77 stav 1).

(2) Za prekr§aj iz stava 1 ovog Clana kaznice se fiziCko lice i odgovomo lice u pravnom lieu novCanom
kaznom u iznosu od 500 eura do 2000 eura.

(3) Za prekrSaj iz stava 1 ovog Clana kaznice se preduzetnik novCanom kaznom u iznosu od 1000 eura do

6000 eura.

PoDovIjeni prekrsaj
Clan 83

U slucaju ponovljenog prekrsaja iz Clana 82 ovog zakona subjektu u poslovanju hranom ili

hranom za zivotinje ili predmetima i materijalima koji su namijenjem da dolaze u kontakt sa hranom,

osim novCane kazne, moze se izreci i zaStitna mjera zabrana vrSenja poziva djelatnosti ili duinosti u
trajanju od §est mjeseci.

XI. PRELAZNE 1 ZAVRSNE ODREDBE

Rok za donosenie propisa

aan 84

(1) Propisi za sprovodenje ovog zakona i propisa o hrani donijece se u roku od 18 mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Do dono§enja propisa iz stava 1 ovog Clana primjenjivace se propisi donijeti na osnovu Zakona o

bezbjednosti hrane ("Sluzbeni list CG", broj 57/15) i Zakona o veterinarstvu ("Slu2beni list CG", broj

30/12), ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom.

Privremeno odobrenje
Clan 85

(1) Subjekti u poslovanju hranom Ciji su objekti razvrstani u kategoriju III, na osnovu izvrsene proejene
stanja po zakonu o bezbjednosti hrane (’’Sluzbeni list CG", broj 57/15)a kojima su na osnovu izvjeStaja o

proejeni stanja, zbog utvrdenih neusaglaSenosti veceg obima, cije otklanjanje zahtijeva duzi vremenski

period i kojima su izdala ijeSenja o privremenom odobravanju obavljanja djelatnosti proizvodnje, prerade



i distribucije hrane na osnovu Planova unaprjedenja, du^i su da otklone neusagla§enosti u rokovima

ulvrdenim planom unaprjedenja a najkasnije do 31.decembra 2030.godine.

(2) Nadlezni organ ce oduzeti privremeno odobrenje iz stava 1 ovog dlana odnosno zabranit obavljanje

djelatnosti u objektu ako se kontrolom utvrdi da subjekat u poslovanju hranom ne otklanja utvrdene
neusaglaSenosti u rokovima utvrdenim Planom unaprijedenja.
(3) Nadlezni organ vr§i pracenje sprovodenja unaprjedenja u objektima iz stava lovog Clana.

(4) Nadlemi organ ce zabraniti rad objektima iz stava 1 ovog dlana ako ne otklone sve nepravilnosti u

skladu sa Planom unaprjedenja 31. decembra 2030.godine.

UsaglaSavanje poslovanja
Clan 86

(1) Subjekti u poslovanju hranom za objekte, koji su odobreni i upisani u Registar odobrenih objekata na

osnovu zakonu o bezbjednosti hrane ("Sluzbeni list CG", broj 57/15), koji tokom cijelog proizvodnog
procesa ili odredenih faza proizvodnog procesa primjenjuju tradicionalne postupke za proizvodnju hrane
sa tradicionalnim karakteristikama duzni su da u roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog

zakona podnesu zahtjev za odobravanje u skladu sa clanom 39 ovog zakona.

(2) Nakon prijema zahtjeva iz stava 2 ovog dlana sprovodi se postupak u skladu sa clanom 39 ovog
zakona.

(3) Subjekti u poslovanju hranom iz 61ana 65 ovog zakona, koji proizvode i ili unose na teritoriju Cme

Gore i stavljaju na trziSte suplemente, novu hranu i hranu sa zdravstvenim i nutritivnim tvrdnjama du^

su da podnesu zahtjev sa propisanom dokumentacijom za izdavanje odobrenja o upisu proizvoda u

Registar nadle2nog organa u roku od §est mjeseci od dana stupanja na snagu propisa iz clana 65 stav 3
ovog zakona.

(5) Nakon prijema zahtjeva iz st. 3 ovog 61ana sprovodi se postupak u skladu sa propisom iz Clana 65 stav

3 ovog zakona.
(6) Odobrenje o upisu proizvoda u Registar iz Clana 65 stav 1 ovog zakona, nadlezni organ izdaje u roku

od 6 mjeseci od dana prijema zahtjeva.
(7) Nakon izdavanja odobrenja iz stava 4 ovog Clana na trziSte se, do isteka roka mogu stavljati ranije

uvezeni ili proizvedeni proizvodi iz stava 1 ovog clana uz uslov da je potvrdena usagla§enost sa propisima
o hrani.

(8) Subjekat u poslovanju predmetima i materijalima koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom,

koji proizvode ili unose u Cmu Goru i stavija na trziSte predmete i materijale koji koji su namijenjeni da
dolaze u kontakt sa hranom duzan je da u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona

podnese zahtjev za upis u registar registrovanih objekata iz Clana 43 ovog zakona.

Prestanak vazenja
Clan 87

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaii Zakon o bezbjednosti hrane ("Sluzbeni
listCG", broj 57/15).

Stupanje na snagu
Clan 88

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme Gore".



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono^enje zakona sadrzan je u odredbama diana 16 tadka 5 Ustava Cme Gore, kojim je propisano

da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od inleresa za Cmu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Osnovni razlog za dono§enje novog Zakona o beybjednosti hrane sadrzan je u potrebi uskladivanja i preciziranja

odredbi sa Evropskim zakonom o hrani i drugim propisima o hrani donijetim nakon 2015. godine.

2007 godine - Cma Gora je prvi put, Evropski zakon o hrani (Regulativu 178/2002

EC ) transponovala u nacionalno zakonodavstvo, Zakon o bezbjednosti hrane ("Sluzbeni list CG”, broj
14/07);

2015. godine donijet je novi Zakon o bezjednosti hrane ("Sluzbeni list CG", broj

57/15) koji je i tada na zahtjev EK dat kao uslov za ispunjavanje Mjerila 1 za otvaranje pregovora u

PregovaraCkom poglavlju 12- bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitamapolitika. Taj zakonje od strane
EK ocijenjen kao tada prihvatljiv pravni okvir za transpoziciju EU propisa o hrana. Po zakonu z
2025.godine u periodu od 2016. godine do danas donijeto vi§e od sto podzakonskih akata (uredbi,

pravilnika, naredbi, vodiCa, preporuka, smjemica, programa itd) u koje je prenijeto vise stotina EU propisa

kojima su blize uredene oblasti bezbjednosti hrane (higijena hrane, mikrobiloski kriterijumi za hranu ,

maksimalno dozvoljene kolidine kontaminenata, rezidua nedozvoljenih supstanci u hrani, hrana za odojdad

i malu djecu, prehrambeni aditivi, arome,enzimi, rastvaraci, nova hrana, GMO hrana, hrana podvrgnuta

jonizujucem zradenju i dr.).

U periodu donoSenja poslednjeg zakona ali i podzakonskih akata, zbog normativnih

nacionalih pravila za pisanje propisa postignuta je visoka ali ne potpuna usaglaSenost sa EU propisima.

Dodatno, Evropska komisija je 2017. godine donijela je novi Zakon o sluzbenim kontrolama koji je stupio na snagu

2019. godine a kojim su utvrdena opsta, zajedni5ka pravila pravila o sluzbenoj kontroli hrane, zdravlja bilja i

zivotinja 5ime je nastala potreba da se iz postojeceg zakona o bezbjednosti hrane bri§e cijelo Poglavlje (oko 30

clanova) o sluzbenoj kontroli.

Donosenje ovog zakona Je jedna od obaveza za ispunjavanje Mjerila 1 za zatvranje pregovora u

Pregovarackom poglavlju 12. a to podrazumijeva da ovaj zakon, kao krovni akt, i svi propisi o hrani moraju

biti dodatzno i u potpunosti usaglaseni sa EU propisima.

Krajem 2024. godine pripremljen je Predlog Izmjena i dopuna zakona o bezbjednosti hrane za koji je

sprovedena javna rasprava u oktobra 2025. godine.
Taj predlog i postojeci zakon na snazi dostavljen Evropskoj komisiji na oejenu usaglasenosli 28.novembra

2025.godine.
Nakon dobijanja proejene usaglasenosti na dostavljeni Zakon i zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

bezbjednosti hrane od strane Evropske Komisije polovinom januara 2026. Godine Cma Gora je prihvatila sve

preporuke i zahtjeve EK i poslala ponovo EK tabelu usaglasenosti sa izmiieniim odredbama EK 30.ianuara

2026.2odine.

Uzimajuci u obzir obim promjena u vecem dijelu odredbi (nedostatak rijedi, stava, objedinjavanje vi§e stavova u

jedan, znadenje rijedi, kontekst i dr.) proeijenjeno je da je opravdano pisati i donijeti Novi zakon o bezbjednosti

hrane i potpuno ga usaglasiti sa Regulativom br. 178/2002 EC.

Dono§enjem novog otklonjene su nepreciznosti, modifikacije odredbi, naslova ili znadenja i unaprijedena je pravna
sigumost za implementacije propisa u hrani u skladu sa EU kontekstom propisa o hrani i obezbijedena unakrsna

povezanost sa svim propisima o hrani koji ce biti donijeti na osnovu ovog zakona a §to je ranije bilo Izostavljeno (

poziv na drugi propis ali ne i na tainu odredbu, prilog, lacku ili alineju) §to je ogranicavalo primjenu u velikoj mjeri.

Sve preporuke i zahtjevi dati od Evropske Komisije su prihvaceni i sadrzani su u Predlogu Zakona o

bezbjednosti hrane iako jos nije poslata i konacna potvrda usalasenosti ovog zakona od strane Evropske
ekomisije.



Ovaj zakon sadrzi i par novih odredbi koje se odndoe na mjere prilagodavanja i odstupanja zahtjevima higijene
hrane.

Evropskim propisima o hrani dozvoljavaju se odredena odstupanja od pravita u dijelu infrastrukturnih i

zahtjeva za opremanje objekata za hranu ali u kojima se se obavija djelatnost manjeg obima poslovanja hranom i

objekata u geografski ograniSenim podrudjima koji koriste iradicionalne metode proizvodnje hrane (tradicionalnih

proizvoda) kao i u objektima za proizvodnju i preradu malih kolicina primamih proizvoda proivedenh na

poljoprivrednim gazdinstvima, ali ne i odstupanja od propisanih zahtjeva za bezbjednost proizvoda koji poticu

iz tih objekata.

Ocuvanje ^‘malih proizvodnih objekata za hranu” za Crnu Goru je od izuzetne vaznosti i ocuvanje

proizvodnje domace hrane sa tradicionalnim i prepoznatljivim svojstvima. Iz navedenih razloga ranije

deflnisane odredbe su dodatno precizirane i osnov su za donosenje blizih nacionalnih pravila za proizvodnju

bezbjedne hrane u objektima sa: malim obimom poslovanja, na gazdinstvima i proizvodnju hrane primjenom

tradicionalnih postupaka i u geografski ogranidenim podrucjima. Z ahranu iz ovih ohjekat anakon pristupanja
slijedi ponovno pregovaranje, slanje obrazlozenja i tek onda dobijanje potvrde od svih zemalja clanica da se

Crnoj Gori odobri primjena navedenih odstupanja.

Dodatno, izvrsene su i manje izmjene i dopune na osnovu iskustva u primjeni prethodnog zakona u periodu od 2015.

godine do danas.

Po nacionalnim normativnim pravilima, kada se u nekom aktu mijenja i!i bri§e vise od polovine odredbi donosi se

novi se pravni akt.

Predlogom Zakona o bezbjednsoti hrane obezbijedice se doslednija primjena standarda EU u oblasti bezbjednosti
hrane.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

U cilju dodatne harmonizacije legislative iz oblasti bezbjednosti hrane sa legislativom Evropske Zajednice u ovoj
oblasti pristupilo se izradi novog Zakona o bezbjednosti hrane.

Predlog “novog” Zakona o bezbjednosti hrane uskladen je sa;

Regulativa (EZ) br. 178/2002 o utvrdivanju opStih nacela i uslova zakona o hrani, osnivanju Evropske agencije

za bezbjednost hrane i utvrdivanju postupaka u podrucjima bezbjednosti hrane;

Regulativa (EZ) br. 852/2004 o higijeni hrane;

Regulativa (EZ) br. 853/2004 o utvrdivanju odredenih higijenskih pravila za hranu zivotinjskog porijekla;
Regulativa Komisije (EZ) br. 2073/2005 o mikrobioloSkimkriterijumima za hranu;

Regulativa (EU) br. 1169/2011 o pruzanju informacija o hrani potrosacima;
Direktiva 2011/91/EU o oznakama ili znakovima koji identifikuju seriju kojoj pripada prehrambeni proizvod;
Regulativa (EZ) br. 1332/2008 o enzimima u hrani;
Regulativa (EZ) br. 1333/2008. o dodacima hrani;
Direktiva 2009/32/EZ o rastvraCimaza ekstrakciju koja se koriste u proizvodnji hrane i sastojaka hrane;
Regulativa (EZ) br. 1334/2008. o aromama i odredenim sastojcima hrane sa aromatskim svojstvima za upotrebu

u hrani i na hrani;

Regulativa 1935/2004/EZ o materijalima i predmetima namijenjenim za konlakt sa hranom;

Regulativa Komisije (EU) br. 284/2011 o utvrdivanju posebnih uslova i detaljnih postupaka za uvoz kuhinjskog

posuda od poliamida i melamina porijeklom iz Narodne Republike Kine;
Direktiva 2002/46/EZ o prehrambenih dodataka;
Regulativa (EZ) br. 1925/2006 o dodavanju vitamina i minerala i nekih drugih supstanci hrani;
Regulativa Komisije (EU) 2023/915 o najvecim nivoima odredenih kontaminenata u hrani;

Regulativa Komisije (EZ) br. 333/2007 o utvrdivanju metoda uzorkovanja i analize za sluzbenu kontrolu nivoa
olova, kadmijuma, zive, anorganskog kalaja, 3-MCPD-a i benzo(a)piren u prehrambenim proizvodima;
Direktiva 1999/2/EZ o hrani i prehrambenih sastojaka tretiranih jonizirajudim zradenjem;
Direktiva 1999/3/EZ. o hrani tretiranih jonizirajucim zradenjem,

Direktiva 2009/54/EZ o eksploataciji i stavljanju na trziSte prirodnih mineralnih voda;

Direktiva Komisije 2003/40/EZ o utvrdivanju popisa, granidnih koncentracija i zahtjeva za oznadavanje
sastojaka prirodnih mineralnih voda i uvjeta za upotrebu vazduha obogacenim ozonom u obradi prirodnih
mineralnih i izvorskih voda;



Direktiva Vijeca 89/108/EEZ. o brzo smrznutim prehrambenim proizvodima za ljudsku potroSnju;

Direktiva Komisije 92/2/EEC o utvrdivanju postupka uzorkovanja i zajednicka metoda analize za sluJbenu
kontrolu temperatura duboko zamrznute hrane namijenjene za ljudsku prehranu;

Regulativa Komisije (EZ) o pracenju temperatura u prevoznim sredstvima, skladistenju i cuvanju duboko
zamrznute hrane namijenjene ljudskoj potro§nji;
Regulativa (EU) br. 609/2013 o hrani namijenjenoj odojcadima i maloj djeci, hrani za posebne medicinske
svrhe i potpunoj zamjeni ishrane za kontrolu tjelesne teiine;

Regulativa (EZ) br. 1829/2003 o genetski modifikovanoj hrani i stodnoj hrani;
Regulativa (EU) 2015/2283.O novoj hrani;

Implementirajuca Regulativa Komisije (EU) 2017/2470 od 20. decembra 2017. o utvrdivanju Unijinog popisa
nove hrane u skladu sa Uredbom (EU) 2015/2283 o novoj hrani,

Regulativa (EZ) br. 183/2005. o utvrdivanju zahtjeva u pogledu higijene hrane za zivotinje;
Regulativa (EZ) br. 767/2009 o stavijanju na trzi§te i upotrebi stodne hrane,;
Regulativa (EZ) br. 1831/2003. o dodacima za upotrebu u ishrani zivotinja, SL L 268, 18.10.2003.;

Direktiva 2002/32/EZ o nepozeijnim supstancama u stofinoj hrani;

Direktiva Vijeca 90/167/EEZ kojom se utvrduju uslovi za pripremu, stavljanje u promet i upotrebu lijekova
obogacene hrane za zivotinje u Zajednici;
Regulativa (EZ) br. 1924/2006 Evropskog parlamenta i Vijeca od 20. decembra 2006. o nutritivnim i
zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani;
Regulativa (EU) 2017/625 Evropskog parlamenta i Vijeca od 15. marta 2017. o sluzbenim kontrolama i drugim

sluzbenim aktivnostima sprovedenim radi osiguranja primjene zakonodavstva o hrani i stoCnoj hrani, pravila o

zdravlju i dobrobiti iivotinja, zdravlju bilja i proizvodima za zastitu bilja

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlozenim zakonom su se u manjem dijelu mijenjale i prerasporedile nadleznosti izmedu Ministarstva

poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede i Uprave za bezbjednost hrane. Ovim predlogomje Uprava z abezbjednost
hrane, veterinu i fitosanitame poslove jecentralni organ za bezbjednost hrane, hrane za zivotinje i predmeta i

materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom i kontakt taSka sa Evropskom komisijom za oblast

bezbjednosti hrane.

Sadriaj zakona:
I - OSNOVNE ODREDBE

11. NADLEZNI ORGANl

III. PROPISI O HRANI, OPSTA NACELA, KOMUNIKACIJA 0 RIZIKU, TRANSPARENTNOST, OPSTE
OBAVEZE TRCjOVINE HRANOM I OPSTI ZAHTJEVl PROPISA 0 HRANI

IV - MEDUNARODNA SARADNJA 1 SISTEM ZA BRZO UZBUNJIVANJE, HITNE MJERE,

UPRAVLJANJE KRIZNIM SITUACIJAMA

V - USLOVI ZA STAVLJANjE HRANE I HRANE ZA ZIVOTINjE NA TRZISTE

VI - MJERE O ODSTUPNJIMA I PRILAGODAVANJIMA ZAHTJEVIMA HIGIJENE HRANE

VU - REGISTRACIJA I ODOBRAVANJE OBJEKATA ZA HRANU I HRANU ZA ZIVOTINJE

VIII - PRAVILA BEZBJEDNOSTI HRANE

Informisanje potroSaca o hrani
Nutritivne i zdravstvene tvrdnje

Oznake serije ili lota
Prehrambeni aditivi

Prehrambeni enzimi

Ekstrakcioni rastvaraci

Prehrambene arome

Materijali i predmeti koji koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom

Suplementi

Dodavanje vitamina, minerala i drugih supstanci hrani
Hrana za odojdad i malu djecu, hrana za posebne medicinske potrebe i hrana za zamjenu za

cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti
Brzo zamrznuta hrana

Kontaminenti

Nova hrana



Hrana ili sastojci hrane tretirani jonizujucim zradenjem
Prirodna mineralna i izvorska voda

Genetski modifikovana hrana ili hrana za zivotinje
IX. - POSEBNA PRAVILA BEZBJEDNOSTI ZA HRANU ZA ZIVOTINjE

- Zahtjevi za higijenu hrane za zivotinje

Stavljanje na trziste i koriScenje hrane za zivotinje
Stavljanje na trziSte hrane za zivotinje za posebne nutritivne namjene

- Dodaci hrani za zivotinje

- Nepozeljne supstance u hrani za zivotinje

Medicinirana hrana za Zivotinje
X - SLUZBENA KONTROLAINADZOR

Obaveze i ovlaScenja inspektora

- Upravne mjere i radnje
XI. - KAZNENE ODREDBE

- Novcane kazne

- Ponovljeni prekrsaj
XII. - PRELAZNE IZAVRSNE ODREDBE

- Rok za donosenje propisa

- Privremeno odobrenje

- UsaglaSavanje poslovanja

- Prestanak vazenja

- Stupanje na snagu

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Sprovodenje ovog zakona ne zahtjeva dodatna finansijska sredstva.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa ^lanom 151. Poslovnika Skupstine Cme Goreneophodno je da se Zakon donese po hitnom

postupku jer se istim trebaju urediti pitanja i odnosi nastali usled usaglasavanja sa evropskim pravom, a

sve u cilju ispunjenja zavr§nog mjerila za zatvaranje Poglavlja 12- Bezbjednost hrane, veterina i

fitosanitama politika, koje je kandidovano za zatvaranje u 2026 godini.



Ministarstvo poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI

Nacrtzakona o izmjenama i dopunama Zakona o bezbjednosti hrane

Vrijeme trajanja javne rasprave: 20 dana od dana objavijivanja javnog poziva (od 02. 10. do

29. 10. 2025. godine).
Ministarstvo poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede na osnovu clana 14 i 15 Uredbe o

izboru predstavnika nevladinih organizacija u radna tijela organa drzavne uprave i sprovodenju

javne rasprave u pripremi zakona i strategija ("SI. list CG”, br. 41/2018), 2.oktobra 2025. godine

dalo je na Javnu raspravu Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o bezbjednosti hrane.

Javna rasprava trajala je 20 dana od dana objavijivanja javnog poziva na internet stranici
Ministarstva poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede.
Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o bezbjednosti hrane bio je dostupan javnosti
na internet stranici Ministarstva poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede tokom cijelog trajanja
Javne rasprave.

Nacin sprovodenja Javne rasprave (odrzavanje okruglih stolova, tribina I prezentacija, sa

navedenim mjestom i datumom odrzavanja, dostavijanje primjedbi, predloga i sugestija

u pisanom ili elektronskom obliku, sa navedenim nacinom i rokom dostavijanja):

Javna rasprava sprovedena je dostavijanjem primjedbi, predloga i sugestija u pisanom ili
elektronskom obliku u roku od 20 dana od dana objavijivanja javnog poziva na internet stranici
Ministarstva poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede.

Zainteresovani subjekti svoje primjedbe, predloge i sugestije na Nacrt zakona o izmjenama i
dopunama Zakona o bezbjednosti hrane mogli su dostaviti na sledece e-mail adrese:

kabinet@mpsv.qov.me I upravazabezbiednosthrane@ubh.qov.me na Obrascu za dostavijanje

priedloga, sugestija i komentara na Nacrt Zakona.
U okviru Javne rasprave, a u cilju otvorene diskusije i aktivnog ucesca zainteresovanih strana,

Ministarstvo poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede organizovalo je okrugli sto povodom

razmatranja Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o bezbjednosti hrane. Okrugli sto

je odrzan 30. oktobra 2025. godine u prostorijama Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i
fitosanitarne poslove u Podgorici, sa pocetkom u 13:00 casova.

Podaci o broju i strukturi ucesnika u javnoj raspravi;
Predstavnik Ministarstva poljoprivrede, sumarstva i vodoprivrede, Ranko Bogavac, predstavnici

Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove, Vladimir Oakovib, Biljana Ble6ic,
Sasa Ljeskovic, Milica Minic, Danijela Ostojic, Slavica Jovovic, Vladan Duretic, Dijana Cavic,
Verica Gomilanovic, Dragana Jovanovic, Vladimir Sakovid, Maja Sredanovic, Vesna Lazarevid,,

te predstavnici proizvodaca i privrednih subjekata Vido Batridevid (Susara MB Batridevid), Nikica

Cavor (Niksen-Cavor) i Nina Radovid (Falcon Group).
Za vrijeme trajanje javne rasprave, svoje predloge i sugestije na nacrt Zakona o izmjenama i
dopunama zakona o bezbjednosti hrane, dostavili su Upravi za bezbjednost hrane, veterinu i

fitosanitarne poslove: Centar za ekoloska ispitivanja-Podgorica (u elektronskom obliku),
Vladimir Sakovid inspektor za hranu Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitzosanitarne

poslove, Inspektorke za hranu Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitzosanitarne poslove

PJ (u pisanom obliku).

Tekst nacrta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o bezbjednosti hrane, poslat je

Evropskoj komisiji na misljenje.



Rezime dostavijanih primjedbi, predloga i sugestija, sa navedenim razlozima njihovog

prihvatanja, odnosno neprihvatanja;
1. Centar za ekoloska ispitivanja-Podgorica dostavio je primjedbe, predloge i sugestije
koje se odnose na sledece:
Primiedba/prUedloa/suaestiia 1 sa obrazlozenjem - Clan 63 (Suplementi):

Uvesti obavezu prijave kroz registracije suplemenata prije stavijanja na trziste, uz dostavijanje

dokumentacije o sastavu, deklaraciji i uskladenosti sa Direktivom 2002/46/EC. Formirati javni

elektronski registardodataka ishrani koji ce omoguciti transparentnosti i efikasniji nadzor.

Predlog teksta: Usiovi za sadrzaj, registraciju i stavijanje na trziste suplemenata utvrduju se

propisom Vlade.
Obrazlozenie phmiedbe/priiedloaa/suaestiie 1:

Uvodenje obavezne regitracije suplemenata/dodataka ishrani omogucava preventivnu provjeru

proizvoda prije plasmana na trziste cime se stiti zdralje potrosaca i sprjecava promet

nebezbjednih proizvoda. Ovakav sistem postoji u Hrvatskoj i Srbiji, gdje su uspostavljeni registri

prijavijenih proizvoda dostupni inspekcijama i javnosti. S obzirom na nedovoljan broj inspektora i

mali broj uzoraka koji se godisnje kontrolisu kroz sluzbene kontrole, register bi omogucio bolju

identifikaciju rizicnih proizvoda i nacionalnije koriscenje ogranicenih resursa nadzora.
Odaovor:

Prijedlog se prihvata, imajuci u vidu da je u poglaviju izmjena, nakon clana 70, uveden novi clan
71a koji na sistematican nacin ureduje posebne usiove za stavijanje odredenih vrsta hrane na

trziste ukijucujud i suplemente.
Clan 71a sadrzi sljedeca rjesenja:

(1) Subjekat u poslovanju hranom moze stavijati na trziste Crne Gore samo odredene vrste hrane

odnosno suplemente, novu hranu i hranu sa nutritivnim i zdravstvenim tvrdnjama (u daljem

tekstu: proizvod) koja je upisana u Register proizvoda koje vodi Uprava.

(2) Subjekat u poslovanju hranom iz stava 1 ovog clana duzan je da prije uvoza odnosno stavijanja

na trziste proizvoda iz stava 1 ovog clana podnese Upravi zahtjev sa propisanom

dokumentacijom za izdavanje odobrenja o upisu proizvoda u Register.

(3) Obrazac za podnosenje zahtjeva, vrstu i sadrzaj dokumentacije iz stava 2 ovog clana, postupak

izdavanja strubnih misljenja, odobrenja i nacin upisa u Register utvrduje se propisom Vlade.

(4) Uprava izdaje odobrenje o upisu proizvoda u Register proizvoda iz stava 1 ovog clana.

(5) Upis proizvoda u Register proizvoda vrsi se na period od pet godina.

Uvodenjem clana 71a stvaraju se jasni i sveobuhvatni usiovi za regulisanje stavijanja
suplemenata i drugih posebnih kategorija hrane na trziste. Stav 3 clana 71a vec odreduje da se

postupak, usiovi i dokumentacije ureduju propisom Vlade, prihvatanjem predloga za dopunu
clana 63 postize se :
normativna uskladenost (clan 63 i clanJIa upucuje na isti izvrsni propis Vlade);

sistematizacija materije (clan71a detaijno razraduje postupak i register, dok clan 63 definise

osnovni prindp nadleznosti Vlade);
pravna jasnoda i primjen za subjekte u poslovanju hranom i nadleznu Upravu.

Primjedba/prijediog/sugestija 2 sa obrazlozenjem - Clan 65 (Hrana za posebne
prehrambene potrebe):

Predloziti uvodenje procedure, prijave ili registracije hrane za posebne prehrambene potrebe, u

skladu sa Uredbom EU 609/2013. Uspostaviti evedenciju proizvoda namijenjenih osjetijivim

grupama (dojencad, mala djeca, osobe sa posebnim medicinskim potrebama), i kontrolu

ta^nosti deklarisanja.



Predlog teksta; Usiovi za sadrzaj, registraciju i stavljanja na trziste hrana za posebne

prehrambene potrebe utvrduju se propisom Vlade.
Obrazlozenie Dhmiedbe/Driiedloaa/suaestiie 1:

Hrana za posebne prehrambene potrebe zahtijeva poseban nadzo, jer je namijenjena

osjetijlivim grupama stanovnistva. U vecini zemaija EL) ovi proizvodi podlijezu obaveznom

obavjestavanju i evidentiranju kroz registraciju sto omogucava brze reagovanje u slucaju
nebezbjednosti, S obzirom na ogranicene kapacitete inspekcijskih sluzbi u Crnoj Gori,

registracija/evidencija ovih proizvoda bi znacajno doprinjela boljem planiranju kotrola i zastiti
javnog zdravija.

Odaovor:

Prijedlog se prihvata, uz obrazlozenje da je u potpunosti u skiadu sa rjesenjem iz clana 71a i

doprinosi preciznijem normiranju usiova za stavijanje na trziste hrane za posebne prehrambene

potrebe,

Primjedba/prijedlog/sugestija 3 sa obrazlozenjem i zakijuckom- Cian 68 (Nova hrana];

Predloziti uvodenje procedure prijave ili registracije nove hrane u skiadu sa Uredbom (EU)

2015/2283 0 novoj hrani i propisati da je stavijanje nove hrane na trziste moguce samo ako je
ona odobrena i upisana na EU listu odobrenih proizvoda i registrovana u CG. Formirati
nacionainu kontakt-tacku koja ce pratiti EU odobrenja i informisati privredne subjekte i
inspekcijske organe.

Predlog teksta; Usiovi za sadrzaj, registraciju i stavijanje na trziste nove hrane utvrduju

se propisom Vlade.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 3
Uvodenje kontrole nad novom hranom sprecava pojavu neprovjerenih i potencijaino rizicnih
proizvoda na trzistu. Ovo je posebno vazno s obzirom na ogranicene resurse sluzbenih
kontrola, jer centralizovana baza odobrenih proizvoda omogucava efikasniji nadzor i

koordinaciju.
Zakijucak
Uvodenje postupaka registracije i obavjestavanja za suplemente, hranu za posebne

prehrambene potrebe i novu hranu predstavija neophodan korak ka uskladivanju sa EU
zakonodavstvom i jacanju sistema bezbjednosti hrane u Crnoj Gori. Ovakav sistem omogucava
preventivni nadzor proizvoda, bolju upotrebu ogranicenih inspekcijskih resursa i vecu zaititu
potrosaca. Registracija suplemenata, hrane za posebne prehrambene potrebe i nove hrane bi

omogucila drzavnim institucijama da osiguraju da ovi proizvodi zadovoljavaju odredene
zdravstvene standarde, cime se stiti zdravlje potrosaca. U Crnoj Gori, ovakva regulative moze
smanjiti rizik od potencijaino stetnih efekata koje nekontrolisana upotreba ove vrste hrane moze

imati na zdravlje.
Sistem registracije omogucava bolju kontrolu i pracenje proizvoda na trzistu. Drzava moze lako
identifikovati koji su od navedenih proizvoda dostupni, provjeriti njihove formulacije i obezbijediti
da se oglasavanje vrsi prema vaznim standardima. U okviru EU i drugih susjednih zemaija,
ovakav sistem je doprinosio snizavanju broja prevara na trzistu, obezbjedujuci da potrosaci
dobiju ono sto placaju.
Regulative o registraciji moze biti podsticaj za lokalne proizvodace doprinijetl razvoju industrije
suplemenata u Crnoj Gori, a potencijalna trzisna prednost bi se mogla ostvariti kroz inovacije i

poboijsanje kvaliteta proizvoda. Uvodenjem registovanog pristupa, Crna Gora bi mogla smanjiti

trziste nelegalnih i neprovjerenih suplemenata. U okolnim zemljama, sveobuhvatna regulative je
znacajno smanjila prisustvo proizvoda koji nijesu prosli potrebne provjere, sto moze biti
znacajan problem u Crnoj Gori. Proces registracije moze dovesti do veceg fokusa na zdravlje i
ishranu u drustvu.



Edukacija potrosaca o pravilnoj upotrebi suplemenata, hrane za posebne prehrambene potrebe

i nove hrane i njihovim potencijalnim efektima moze se poboijsati kroz zvanicne kanale.
Stanje u okruzenju:
- Srbija je uvela zakonodavni okvir koji obezbjeduje kontroiu dodataka ishrani, cime je stvorila

sigurnije okruzenje za potrosace.
- Hrvatska ima efikasan sistem registracije koji ukijucuje obavezne testove kvaliteta i

bezbjednostl. sto olaksava potrosacima da donesu informisane odiuke.

- Evropska unija ima jedinstvene standarde i regulative koje se odnose na ovu vrstu hrane,

pruzajuci visok nivo zastite i transparentnosti za potrosace.

Odqovor:

Prijedlog se prihvata, jer novi clana 71a Zakona vec obuhvata nova pravila za stavijanje

odredene vrste hrane na trziste, ukijucujuci i novu hranu, na sljedeci nacin:
Stav 1 propisuje da se nova hrana moze staviti na trziste Crne Gore samo ako je upisana u
Register proizvoda koji void Uprava;
Stav 2 utvrduje obavezu da subjekta u poslovanju hranom, prije uvoza ili stavijanja na trziste,
podnese zahtjev sa propisanom dokumentacijom za izdavanje odobrenja o upisu;

Stav 3 odreduje da se obrazac zahtjeva, sadrzaj dokumentacije, postupak izdavanja strucnih

mi§ljenja, odobrenje o upisu u registar I nacin vodenja Registra ureduje propisom Vlade;
Stav 4 propisuje da Uprava izdaje odobrenje o upisu proizvoda u Registar;

Stav 5 propisuje da se upis u Registar proizvoda vrsi se na period od pet godina.

2. Vladimir Sakovic inspektor za hranu Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i

fitzosanitarne posiove dostavio je primjedbe, predloge i sugestije, koje se odnose na
sledece;

primjedba/predlog/sugestija i obrazlozenje 1
Predlaze se da se radi pune primjenjivosti i izvrsnosti clana 28, u zakon unesu kaznene

odredbe koje ce sankcionisati postupanje suprotno cijelom clanu 28.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 1
Imperativna odredba i znacaj clana 28 zahijeva kaznenu mjeru za sva cetiri stava ovog clana,
ne samo za stav 2.

Odqovor:

Predlog kojim se ukazuje na potrebu propisivanja kaznene odredbe za cijeli clan 28 se usvaja.
U skladu sa tim, u tekstu Nacrta zakona izvrsice se odgovarajuce dopune kaznenih odredbi.
primjedba/predlog/sugestija 2:
Za clan 37 stav 3 propisati kaznenu i upravnu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 2:
Imperativna odredba i znacaj stava 3 clana 37 zahijeva kaznenu mjeru
Odqovor

S obzirom da clan 37 stav 3 vec utvrduje materijainu obavezu, a da vazecim zakonom ne

postoji kaznena odredba koja sankcionise njeno nepostovanje, usvaja se predlog da nacrtom
zakona, dopuni novom kaznenom odredbom kojom ce biti propisane prekrsajne i upravne mjere

protiv subjekta koji postupa suprotno ovoj odredbi
primjedba/predlog/sugestija 3:
Za clan 39 stav 1 propisati kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 3:
Imperativna odredba i znacaj stava 1 6lana 39 zahijeva kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog kojim se ukazuje na potrebu propisivanja kaznene odredbe za clan 39 stav 1 se usvaja.

S obzirom da clan 39 stav 1 vec utvrduje materijainu obavezu, a da vazecim zakonom ne



postoji kaznena odredba koja sankcionise njeno nepostovanje, usvaja se predlog da se

Nacrtom zakona, dopuni novom kaznenom odredbom.
primjedba/predlog/sugestija 4:
Clan 39 stav 2 detaijnije propisati.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 4:
Jasno propisati na nacin na koji treba da obezbijedi usiove iz clana 39 stav 2 (sanitarne

knjizice..)
OdQovor:

Navedeni predlog se ne prihvata iz razloga sto nijesu predvidene izmjene clana 39 stav 2
Zakona o bezbjednosti hrane. Sanitarne knjizice imaju zakonsku osnovu kroz Zakon o zastiti

stanovnistva od zaraznih bolesti, te izmjene Zakona o bezbjednosti hrane ne moraju dodatno
regulisati sanitarne knjizice.
primjedba/predlog/sugestija 5:
Za clan 41 stav 4 propisati kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 5:
Imperativna odredba i znacaj stava 4 clana 41 zahijeva kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog kojim se ukazuje na potrebu propisivanja kaznene odredbe za clan 41 stav 4 se usvaja.

primjedba/predlog/sugestija 6;
Za clan 43 stav 2 propisati kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 6:
Imperativna odredba i znacaj stava 2 clana 43 zahijeva kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog kojim se ukazuje na potrebu propisivanja kaznene odredbe za clan 43 stav 2 se usvaja.

primjedba/predlog/sugestija 7:
Za clan 47 stav 1 propisati upravnu i vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 7:
Imperativna odredba i znacaj stava 1 clana 47 zahijeva restriktivnu upravnu mjeru (zatvaranje

objekta ili zabranu obavijanja djelatnosti) i vecu kaznenu mjeru za rad bez registracije objekta.
Odqovor:

Postojeci clan 47 stav 1 Zakona o bezbjednosti hrane propisuje kaznenu odgovornost za

nepostovanje propisa, ali ne propisuje upravne mjere i radnje. Predlozena izmjena da se uvede

upravna mjera se prihvata, jer ce omoguciti brze i efikasnije sankcionisanje prekrsaja. U

pogledu predloga za vecu kaznu, vazeci zakon vec propisuje sankciju u skladu sa stepenom

prekrsaja i rizikom za bezbjednost hrane. Detaljana analiza visine kazni zahtijeva dodatnu
procjenu i uskladivanj sa drugim zakonskim okvirima. Zbog toga se predlog povecanja kazne
trenutno ne prihvata, ali se razmatra mogucnost revizije kaznenih odredbi u buducim izmjenama
zakona.

primjedba/predlog/sugestija 8:
Za clan 50 stav 1 propisati vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 8:
Imperativna odredba i znacaj stava 1 clana 50 zahijeva vecu kaznenu mjeru za rad objekta za
proizvodnju hrane bez odobrenja.
Odqovor:

Postojeci clan 50 stav 1 propisuje materijainu obavezu subjekta, ali ne predvida kaznenu
odgovornost za njeno neispunjavanje.Predlozena izmjena da se uvede kaznena sankcija se

prihvata, kako bi postojala mogucnost sanksionisanja prekrsaja u skladu sa principima pravne
sigurnosti i proporcionalnosti.
primjedba/predlog/sugestija 9:
Za clan 55 st. 1. 2 i 3 propisati vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 9:



Imperativna odredba i znacaj cijelog clana 55 zahijeva vecu kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog se djelimicno usvaja, uz obavezu analize proporcionalnos ti prije donosenja konacne

izmjene zakona.

primjedba/predlog/sugestija 10:
Za clan 64 stav 2 propisati vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 10:
Imperativna odredba i znacaj stava 2 clana 64 zahijeva vecu kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog se djelimicno usvaja. uz obavezu analize proporcionalnos ti prije donosenja konacne

izmjene zakona.
primjedba/predlog/sugestija 11:
Za clan 65 stav 2 propisati vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 11:
Imperativna odredba i znacaj stava 2 clana 65 zahijeva vecu kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog se djelimicno usvaja, uz obavezu analize proprcionalnost i prije donosenja konacne

izmjene zakona.
primjedba/predlog/sugestija 12:
Za clan 67 stav 4 propisati vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 12:
Imperativna odredba i znacaj stava 4 clana 67 zahijeva vecu kaznenu mjeru
Odqovor.

Predlog se djelimicno usvaja, uz obavezu analize proprcionalnost i prije donosenja konacne

izmjene zakona.
primjedba/predlog/sugestija 13:
Za clan 68 stav 4 propisati kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 13:
Imperativna odredba i znacaj stava 4 clana 68 zahijeva kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog se djelimicno usvaja, uz obavezu analize proprcionalnost i prije donosenja konacne

izmjene zakona.
primjedba/predlog/sugestija 14:
Za clan 71 st. 2 i 3 propisati vecu kaznenu mjeru.
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 14:
Imperativna odredba i znacaj st, 2 i 3 clana 71 zahijeva vecu kaznenu mjeru.
Odqovor:

Predlog se djelimicno usvaja, uz obavezu analize proprcionalnost i prije donosenja konadne

izmjene zakona.
primjedba/predlog/sugestija 15: U clanu 94 stav 1 dodati da je sluzbena laboratorija duzna da
izvjestaje samokontrole subjekata u poslovanju hranom koji ne ispunjavaju propisane vrijednosti

bez odiaganja sa strucnom preporukom dostavi Organu uprave nadleznom za bezbjednost
hrane, a zbog javnog interesa i znacaja. Za isti clan i stav propisati kaznenu mjeru.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 15:
Znacaj stava 1 clana 94 zahtijeva da sluzbena laboratorija izvjestaje samokontrole subjekata u

poslovanju sa hranom koji ne ispunjavaju propisane vrijednosti bez odiaganja sa stucnom

preporukom dostavi organu uprave nadleznom za bezbjednost hrane zbog javnog interesa i

znacaja kako bi nadlezni inspektor za bezbjednost hrane sproveo upravne mjere i druge radnje
u skladu sa zakonom i oviascenjima. Za nepostupanje po navedenom clanu i stavu propisati
adekvatnu kaznenu mjeru.
Odqovor:



Predlog se ne prihvata. Naime, predlozena izmjena Zakona ne mijenja sadrzinu ciana 94 stav

1, niti predvida dopunu materijalne odredbe. Postojeca formulacija ciana 94 stav 1 ostaje

nepromijenjena, a predlozena dopuna nije obuhvacena izmjenama zakona.

primjedba/predlog/sugestija 16:
clan 37 stav 2 ill clan 43 stav 3 detaljnije propisati u pogledu ucestalosti vrsenja mikrobioloskih
anaiiza.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 16:
Jasno propisati minimum ili period vrsenja mikrobioloskih anaiiza gotove hrane i briseva
povrsina clanom 37 stav 2 ili clanom 43 stav 3.
Odaovor:

Predlog se ne prihvata. Naime, predlozena izmjena Zakona ne mijenja sadrzinu ciana 37 stav 2,
i ciana 43 stav 3 niti predvida dopunu materijalne odredbe. Postojeca formulacija ciana 37 stav

2 i ciana 43 stav 3 ostaje nepromijenjena, a predlozenim dopunama nije obuhvacena

izmjenama zakona.
2) Inspektorke za hranu Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitzosanitarne poslove
PJ Niksic dostavile su primjedbe, predloge i sugestije koji se odnose na sledece:
primjedba/predlog/sugestija i obrazlozenje 1:
Hrana proteklog roka upotrebe u Zakonu o bezbjednosti hrane nije definisana kao nebezbjedna
hrana.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestija 1:

U kaznenim oderdbama nije data mogucnost sankcionisanja navedenog prekrsaja, te je
potrebno definisati isti: u maloprodajnim objektima: stavi na trziste hranu namijenjenu za
pripremu i usluzivanje ili je ponudi krajnjem potro§acu nakon datuma (upotrebljivo do).

primjedba/predlog/sugestija i obrazlozenje 2:
1. U clanu 40 stav 1 tacka 1 Zakona o bezbjednosti hrane nije jasno definisano da lica koja dolaze

u neposreni kontakt sa hranom budu pod zdravstvenim nadzorom.

2. U clanu 39 stav 1 Zakona o bezbjednosti hrane nije jasno definisano da je subjekt u poslovanju

hranom duzan da u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije, obezbijedi da lica koja

obavijaju poslove rukovanja hranom odrzavaju licnu higijenu i nose odgovarajucu cistu, a prema

potrebi i zastitnu odjecu i obucu, kao i da se nalazi pod zdravstvenim nadzorom.

Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestija 2:
U kaznenim odredbama potrebno je dopuniti tacku 7 koja treba da glasi; U svim fazama

proizvodnje i/ili prerade i/ili distribucije ne obezbijedi da lica koja dolaze u neposredan kontakt
sa hranom budu pod zdravstvenim nadzorom i/ili dobiju instrukcije i/ili da su obucena o
pravilima higijene hrane u vezi poslova koje obavijaju.
Odqovor:

Predlozenim izmjenama i dopunama Zakona ne mijenja se 6lan 40 stav 1 alineja 1, niti je
obuhvaceno dodatno preciziranje te odredbe. Obaveze u vezi sa zdravstvenim nadzorom lica

koja dolaze u kontakt sa hranom vec su propisane vazecim propisima iz oblasti zastite

stanovnistva od zaraznih bolesti i higijenskih zahtjeva u poslovanju hranom. Stoga predmetna
primjedba ne moze biti razmatrana u okviru aktuelnih izmjena
2.1 U upravnim mjerama i radnjama Zakona o bezbjednosti hrane potrebno je dopuniti clan 39
stav 1 koji treba da glasi: Zabrane rad licima koja rukuju i dolaze u kontakt sa hranom ili hranom
za zivotinje koja ne ispunjavaju propisane zahtjeve u pogledu licne higijene, kao i licima koja

nijesu pod zdravstvenim nadzorom.
Odqovor:

Navedeni predlog se ne prihvata. Naime, predlozenim izmjenama i dopunama Zakona ne

mijenja se clan 39 stav 1, niti je obuhvaceno dodatno preciziranje te odredbe.
primjedba/predlog/sugestija i obrazlozenje 1:



U kaznenim odredbama Zakona o bezbjednosti hrane potrebno je uvrstiti clanove koji se naiaze
prije clana 27 (cl. 20, 21) i clan 39 u cjelini.
Odaovor:

Predlog kojim se ukazuje na potrebu propisivanja kaznene odredbe za clan 20, 21 i 39 se

usvaja.
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Adresa; Vuka KaradiiCa br. 3
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Brcy: 05-CM0/26-364/2 18. februara 2026. godine

Za Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva I vodoprlvrede

Gospodinu Vladimifu Jokovidu, ministru

Veza: Broj: 04-310/26-3939/1 od 18. febyara 2026. godine

Predmet: Misljenj© na Predlog zakona o bezbiednosti hranc

PoStovani gospodine Jokovidu.

Na PREDLOG ZAKONA O BE2BJEDNOSTIHRANE, izokvira nadteznosti ovog

Sekretarijala, nemamo primjedaba, bjdudi da su primjedbe » sugeslije Sekretanjata
date u neposrednoj saradnji predstavnicima obradivada 16, 17 I 18. februara 2026.
godine. inkorporirane u predlozeni tekst zakona.

Ukazujemo da u odnosu na Predlog zakona treba pribaviti sljedeca miSljenja. i to
u vezi odredaba dl. 77, 78 I 79 kojima se ureduju sluibena kontrola i nadzor. miSljenje
Ministarstva javne uprave, kao i 6i. 81 i 82 kojima se ureduju kazene odredbe. miSljenje
Ministarstva pravde, kao nadleinth organa.

V.D. SEKRETARA

i f Nikola Markovic
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